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madurantakam nammazhwar - thanks SrI VC Govindarajan
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A THGSE

Bhagavath Guna Ratna Satakam
Nammazhwar’s Tiruviruttam

SR
INTRODUCTION

Tiruvaaimozhi is a treatise on NammAzhvAr's enjoyment of the auspicious
qualities of the Lord, SrIman nArAyaNa. SwAmi Desikan has shown the quality
of the Lord as revealed in every verse in this work, in his dramidopanishad
tAtparya ratnAvali and dramidOpanishad sAram. Those who have studied
Tiruvaaimozhi along with these two Sanskrit works of SwAmi Desikan would
have had a glimpse of the depth of the AzhvAr's enjoyment of the Lord's
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guNa's.

Swamy NammAzhwAr's four divya Prabhandhams include Thiruviruttham,
ThiruvAsiriyam , Periya ThiruvandhAthi and ThiruvAimozhi. Swamy Desikan was
a keen student of Dhivya Prabhandhams in general and Swamy NammAzhwAr's
ThiruvAimozhi in particular. Swamy Desikan blessed us with a summary of the
Bhagavath GuNAnubhavams of Swamy NammAzhwAr in ThiruvAimozhi through
his two scholarly Sanskrit Sri Sookthis: DramidOpanishad Saaram and
Taathparya RathnAvali. Swamy NammAzhwAr's other three Prabhandhams also
celebrate Bhagavath GuNAnubhavam although there are no studies on them to
the best of our knowledge.

When this author went through the verses of Tiruviruttam with help of
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commentaries available, he got some ideas about the Lord's guNa experienced
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by Sri NammAzhwAr in each of them. These findings shaped into this write-up
which is before you. While many of the verses directly throw light on the }
Lord's qualities, some, however, do so indirectly. :

The author humbly presents this contribution with a view to sharing his
experience with all. It has been arranged in the order of the verses of
Tiruviruttam, giving the particular quality of the Lord highlighted in the verse,
followed by the relevant passage from the original verse, within quotes. :

To help those not familiar with the Tamil language, a gist in English is given
below the verse's line (s). :

dAsan

Anbil S. Srinivasan

e sadagopan.org B




BhagavAn’s qualities as shown in
Tiruviruththam Verses



Parankusa nayaki thirukkolam - thanks SrI Kannan rajagopalan
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The Lord's auspicious qualities or His graceful action as shown in the Verses of
Tiruviruttam of Sri NammAzhvAr:

1. The Lord's compassion for His devotees makes Him to take births in the mundane world to
wipe out the birth-cycle of the devotees.

“‘Cumrusleim EHTeTIp GuTsLLT QUPHBGHW BI(LPTHGHLLOLLD

QBBloaip Sien @aNuTD 2 mrsoLo, 2 WNFaTIiILIT6sT
st Cuimeuyomil OpBsrdl @smwCuiri & smsvsun!”
“poininRa jn~namum pollA ozhukkum azhukkudambum
inninRa neermai iniyAm uRAmai, uyiralLippAn

enninRa yOniyumAip piRantAi imaiyOr talaivAl”

The AzhvAr addresses the Lord, "Oh the Lord of the devA-s, You took births in
all kinds of wombs, in order to prevent us from undergoing hereafter the
meanest life in the dirtiest bodies, with wrongful conduct and perverted
knowledge”.

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o

2. The Lord has the Lotus Feet to which any one from this world as well as the higher worlds is
bound by devotion.

“olesor sIOIML_L6UIT {Lp FH16uPTLD
QHmTiT QmaiwyHCrs JAYGHL QW  GLHEGHLP60...
"viNNAttavar mootuvarAm

tozhuneer iNaiyadikkE anbuchoottiya soozhkuzhal..."

Besides us, the humans, even the senior most members of the highest worlds,
adorn Your Feet lovingly with their heads.
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3. The Lord 1s pleasant to His devotees, while being destructive to the evil-minded.
“ I 01 6w B HIPTU PMCUTED DIHLD F I T I I 60T 601 60"
"taNNantuzhAi azhaRpOI adum cakkattaNNal”

The Lord holding in hand the Discus, which is refreshing like TulLasi, (a herb,
ocymum sanctum) for His devotees, while fierceful to evil-doers.

4. He has the VedA-s as the best authority to know Him

“‘BHaNCImEhFID (petetauT LaTCar FHeouiibHFHI” (LaT—3 (L 61— C6u s 61l 616t )
“tani nencam munnavar puLLE kavarntatu” (puL-garudan-vEdavadivan)

My heart has been taken away by Garuda, His vehicle. (Garuda is the incarnation
of Scriptures.)

5. He is of such kindness as to rush to help without expecting anything in return.

“LISNILWIsd 61651 6551 601
“panippuyal vaNNan"

He is of the nature of dark rainy cloud (which pours cool waters but does not
take anything from the earth in return.)

6. He uses the AzhvArs and AchAryas as the Cupid to attract as many devotees as possible. The
AzhvArs and AchAryas, being very close to the Lord, by their spiritual knowledge and conduct,
attract many disciples who, in turn, become the Lord's devotees.

‘upsm Ul LUTHT WHeT CFEICHTL BLIMW FnMMLD TS i

“paRavaiyin pAgan matana sengOl nadAviya kooRRam kaNdeer”

P sadagopan.org -




none can escape.

i 7. They (AzhvArs and AchAryas) are alike the Lord Himself.

“‘Hmomed CHmevd FHLors I

“tirumAl kOlam sumantu”

: Having the figure of SrIman nArAyaNa

8. The actions and the speeches of the BhAgavtas are just experimental for the services in Srl
VaikuNTham.

“ Mt BB MBI B @OH LD CHL EDT DT HELLD HIND, QBHBI6T
LIT 6501 (& 60T BILT L0 BT mest, @ 06FHe0s0mD 9HIBCHTLD
Lom63ol (& B MGLOB B FHeiomemov CoumidsL HFH| 2 LOUTBLOLLD

Caami@aimih QFaim QUIEL U LU SHm 5w s sor Gou”
"kANkinRanakalLum kEtkinRanakaLum kANIil, innAL
pANkunRanAdar payilkinRana, idellAm aRindOm
mANkunRmEnti taNmAlai vEngadattu umbarnambum
cENkunRam cenRu poruLpadaippAn kaRRa tiNNanavE"

Whatever we see and listen here now from the devotees are only the
rehearsals for their roles in SrI VaikuNTham.

E
E
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9. Our association with them is similar to the one in Sri VaikuNtam.

“‘Hlawot LLEHFLT IS5 Creblweh G FsvsuiT, 6lasT et TL 65> 651Ul

?
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SUsRILL LoswuTIaNs060! WGy MMusuirFHmn?”

"+iN pooncudar nuti nEmi amselvar viNNAdanaiya

vaN poo maNivalli yArE piribavartAm?"

nEmiyam-selvar-therazhundhur nammazhwar seated under divyadampathi-
thanks SrI Shreyas

P~ sadagopan.org g
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Who can leave this beautiful, flowering creeper-girl, comparable to Sri
VaikuNTham of the Lord with the bright, powerful and sharp Discus in His hand
and with full of wealth?

10. The Lord has taken the Tirumala as His resort, in the same form.

“‘omGuimest suL B\, CoumisL. mIL”
: "mAyOn vadatiruvEnkada nAda"

Such a wonderful Lord is residing very much in the North TiruvEngatam.

i 11. He never bears the separation from them (devotees).

“ 55, 6301 G5vT 60T 6\ 630 6301 63 Tl |

| Quiwer &THW QuTm L Casr MMNGsuss,

"kaNNan viNNanaiyay!
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periyana kAtam porutkO pirivena"

Oh! One who is similar to the Lord's Abode of limitless greatness and bliss!
Just on my mentioning of the journey I am about to undertake for earning, You
: are unable to bear even the idea of separation!

12. He is adorned with a pleasant and beautiful TuLasi garland captivating His devotees.
‘@O FHvsvmDd @ estGou

TSN FHBTH ClFHDCILI(TLOMET o 60016001601 I 6501 638115 FH|LPM UL

Frirdleorm et CIrs h Feormit”

“itellAm inavE

ar
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IrkinRa cakkarattu emperumAn kaNNan taNNantuzhAy
cArkinRa nal nenjinAr"

The good mind of mine is devoted to the cool and pleasant TulLasi adorning my
Lord, Who is holding a discus which is fierce to the evil-minded.

13. It is unbearable to keep away from Him.
‘UTT P R SHID

SHIATGUAT HTH60 HIPTOWDH HIPM6Y HIMTDL Hlgs Rl

@ 6N ousmeT HBILLGUT T 6Tem 6T dmIPlbaT FiTeusst Gou?”
"pArmuzhutum

tunivaLar kAdal tuzhAyait fuzhAvu taNvAdai tadintu

ini vaLai kAppavar Ar enai oozhikal IrvanavE?"

Who will save me from the misery of separation from Him, whose pleasant
TuLasi garland is still persisting in my memory?

14. BhAghavatas possess the knowledge and compassion to show us His SrI VaikuNTham.
‘BovgF SLTN(pHL CoaNundomeT 6NFHLOLLT
Cxpitousst, QBuleuosTssiy FHbewiCamm @QFCFupmIBWCsw?”
"nIlac chutarvidum mEniyammAn visumboor

tErvana, deivamannIra kaNNO icchezhunkayalE?"

Your (Bhagavata's) eyes, which are like healthy fish, remind us of the abode of

P sadagopan.org -




15. Even after the long association, He looks as beautiful as never seen before.

‘B 60 AUTH B
HuBsomr(hsumd GlammseniLs0 sussiaisdl Lot CoumibL B 6510 GIom(Hid

Lw@sumsmeSit, QEBMLMEL HMTBHHlBIMH BIELLD LswLILE6”
"kadal kavarnta

puyalOdulAm koNdal vaNNan punavEnkadattu emmodum

payalOvileer, kollai kAkkinRa nALum palapalavE”

: The Lord, of the Venkata hills, has the colour of the fresh rainy-clouds which
have just drawn the water from the sea.
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in separation from Him, even the smallest bit of a moment looks like eternity.
“‘usvusvaPlBEMTUIHID DT MCWTT BILHl6® 6 WL
UsLLISY FnMILL FJoMTUNHID «o co ce w0 oo oo e we o

I U6OLGY MBIAT DIATUTInIga D BEISlen wrn Gosdgin”
"palapala oozhikal aayidum anRiyOr nAzhikaiyaip
palapala kooRitta kooRAyidum ........ .. ...

: palapala nAL anbar koodilum neengilum yAm melitum”

The Lady (nAyaki), who has been with her lover and later is separated from him
: due to fate, speaks to her maid-friend of her inability to bear the separation:

: "I feel dejected whether my lover is with me or he is away from me; for, when
¥ararararararan
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E 16. When He is with us as long as an age, it appears to be the smallest fraction of a second; when
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he is with me, even thousands of ages fly like the smallest fraction of a second;
when he is separated from me even for a bit of a second, it looks like more than
thousands of ages. In both ways I feel miserable.”

17. Even during physical separation, the mind goes after Him.
‘Qmar OMBHIyeIUT CHTauplFHITI6L”
“iruL pirindAr anbar tErvazhitooral”

The Lady tells her mind, "Go on the route of the chariot of my lover, who has
left me in this darkest night”.

18. The Lord never abandons those who are in touch with Him.
“ 35 6301 6301 60T LD 6301 GTBILD 61116501 SIDILD
BLVOCBTI(H TUPBH ANBBMTVERIGHTCT?”
"kaNNan maNNum viNNum

kadal kondu ezhunda akkAlankolO?"

The maid-friend tfells the Lady (nAyaki), "Please do not worry. This does not
look like the time of dissolution, when all the worlds, belonging to the Lord, are
swallowed by the raising ocean (pralLaya). (She indicates that her lover will
never abandon her)

19. He is full of Bliss that kindles such a fervent desire in the minds of devotees who will not be
able to bear even the smallest delay in attaining Him.

‘FrMem B LYOTTT IS 6m1680015  HIPTUNG®D M) Fn WI(TE AT

CaMem ®CuimId, Lp’
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"cArikai puLLar antaNNan tuzhAy iRai kooy aruLAr

+ cEr ikai ERum, pazhi”

Mother of the Lady talks about her daughter, who is in separation from her
. lover: "He, Who has the fastest bird as His vehicle, doesn't even call my

daughter, who is always murmuring, and give her the pleasantly smelling TuLasi
« from the garland adorning Him. But, she has become the subject matter of

gossip in this fown". (She means that her daughter has developed so fervent a
: love fowards Him that she is always murmuring about Him).

20. He is the only One, who has the names and the instruments that will quench the thirst of
devotion.

P AarOomp CrCur SPOUmBESaLD.. .. .. ..

. 2 60063 (P sETLT6DT

¢ "cinmozhi nOyO kazhiperum deivam .. .. .. .. ulakEzhumuNdAn
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colmozhi mAlai an tfaNNantuzhAi kondu coottuminE”

The maid-friend tells the mother of the Lady-love: "The sickness of this Lady,

: who speaks very little, is concerned about Him, the greatest of the greatest.
You should adorn her with His TulLasi garland, uttering the names of the Lord,
who had once swallowed all the seven worlds".

i 21 Even while in His highest abode, SrlvaikuNtam, the Lord is deeply in love for being easily
available in this world.

“ 6601 G 6331 MIT I 61T 15601 60T T

LY BBHITUD HITEIHHCou EIG QT LOT6H WUNGTTEO

-
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E QFTORIOMP T eWLD 6wl s HIpTil CBmemi(h & L (HLOICest”
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FLligw Goussr Qlssoril QBHm(Hayemiemril CuTmS )"

"ViNNOrkalL nannIr
Atti andoopam tarA niRkavE angu Or mAyaiyinAl
Ittiya veNNai tfoduvuNNap pOndu”

In SrI VaikuNTham, affer giving the Lord a holy bath, the nitya sooris, with
the purest and most beautiful garlands in their hands to adorn Him, are
offering fragrant incense; during that time, the Lord deceives them for a
moment and comes here to eat the butter in the homes of cowherd-women.

22. The Lord has as devotees only those who have the same thoughts and actions like Himself.
“‘Yanfan, (b FH6Teui
SHLUTT BHOHBIMID L TH6T HIOWDIGO Tl TH6ST
“puLLoorum kalLvar

tam pAr akattenRum AdAtana tammil koodAtana"

The Lord, who is moving on Garuda, never has anything in this world of His that
is incompatible to Him. (He does not have anyone and anything not compatible to
Him).

23. He takes others too in His control, by attracting their minds through these devotees.
‘Yot LT B FH1 mICHL
6U6HT GLOMT  D|6%) 6BTW o 6501 30T 60T o 6301 6001 601 GUTSBIBILLO(HLD Gl Ul6u S F

@6 CLomit  16m soruiiTd MU

"puNdarIkattu ankEzh




inamOr anaiyIrkalL Ay"

You are in a way similar to the nitya sooris living in the Abode of the Lord, SrI
Krishna with His eyes akin to a lustrous garden full of red lotuses.

24. He wears the fragrant TuLasi garland only for that purpose.
‘FHOT 2mMHID HIPMUISH
Qs TwedTl 6VTED, WTHEHTH TaraTRICBTD 6T CHTeVaED 615 CH ?”
"kaL Urum tuzhAy

koyalvAy malarmEl manattodu ennAmkol em kOl vaLaikkE?"

The mother of the Lady-love says: "What would happen to my daughter wearing
beautiful bracelets, whose heart has gone away after the beautiful and
fragrant TuLasi garland adorned by the Lord?"

25. There is none who has escaped from that TuLasl.
‘BID CHMaT 2 HHGHW SHIPTul 6T CFuLT,l @6 mrstwd Csp ?”

nam kOn ugakkum tuzhAy en ceyyAtu ini nAnilattE?"

What is not achievable for the Tulasi worn happily by our Lord?

26. He is present in TiruvehkA, the holy place which confers benefits after removing all our

miseries.

“‘swrsobleo CHTUub | et Gemt Tt Q) FHTAHLD

6001 60T 601 Gl6U . BTEUTH] DILDLLB—

buo updobopos
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CxpamanshCFmemov IILTELFI, 6TLI—

UTEm s G CFlg 0"

"kAlnilam tOyntu viNNOr tozhum
kaNNan vehkA vatu ampoon

tEniLam cOlai appAlatu eppAlaikkum
cEmattE"

This is the Lord SrI Krishna's vehkA, where nitya sooris, standing with their
legs touching the earth, worship Him; it is situated just adjoining a beautiful
and pleasant flower garden, beyond the terrible desert (of all our miseries),
conferring bliss on us.

27. He is of so much compassion as to turn even the wicked into the virtuous.

‘wmemisar CHmm TMAIFLD BEIF 5016501601 B I 6501 6301 15 F | LPTUI T
SO LemeTw SjsusuTsmL. FCHT aub Il I w6t a1 w6 H”

"yAmangal tORu erivIsum nam kaNNan am taNNanntuzhAyt

tAmam punaiya avvAdai ItO vantu taNNenRatE"

That wind, which used to blow heat waves throughout the nights earlier, has
now become pleasant, because we are wearing the beautiful and pleasant TulLasi
garland of our Lord KaNNan.

28. He is capable of similarly changing even inanimate objects.

“‘Hemiemis FHIpTul uemMGBTaToUZGS] WMdICUMD, m(H G6u

6U 6B 6T B HIPTAN QT GUTEH LUJSOTAYLD, GUATEUTUI D6V T6D
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Yarsi SHipnCe Qummsis S eugmism, i, armul

STEIGEID HIPTD QL HFH1 2 arCGeur ussi(HILD (@) 61601 601 651 Gou ?”
"taNNan tuzhAi valLaikoLvatu yAmizhappOm, naduvE
vaNNan tuzhAvi Or vAdai ulAvum, vaLvAy alakAl
puL nan tuzhAmE porunIrt tiruvarangA! aruLAy
eNNam ftuzhAvum idattu uLavO pandum innannavE?"

Oh Lord! You have this SrIrangam which is surrounded by the fast flowing river
(KAVEri), with waves so that the birds do not rob it of the conches it is
i carrying! The cool, pleasant Tulasi robs us of our bracelets; a wind blows in our
midst just to rob us of our colour; our mind also becomes restless. Please bless

: us! Was there such a place ever before?

29. He possesses a lustrous body which makes us to send any inanimate object as a messenger to
Him.
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“rSe6v (Lp 0T L —
! Wisieisiest CuaNiuGumwrsr 2 &0 Qussi HiTHl GlFsveon

o|6i6steient Sismw QasmrGsom?”

"nIlamuNda-
minnanna mEnipperumAn ulakil peN tootu cellA
!ll

annanna nIrmai kolO

! The Lord has a body, like a lustrous bluish cloud, which is such as to make it

impossible for any woman in the world not to send anything as a messenger to
= Himl




30. He is having such an Abode which will make any such messenger unwilling to return from
there.

i MARn .
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} @paieid QFsiTHel HCuSTDCHTT, & eawiamial 6w 6@ n D Est ()

61601 Cl6vT Gh FloT T JFH  FHEMILM60 6TI6HBIF QFTL6D, DauTemL 5

P Qeierd QF0aSCrm ‘@ &HICur HFHay sTeaim @) e Fibler s Can”
“annam celvIrum vaNdAnam celvIrum ftozhutirantEn!
munnam celvIrkal maRavEnminO! KaNNan vaikuntanOdu

en nenjinAraik kaNdAl ennaic colli aviridai nIr

innam cellIrO 'ituvO takavu?' enRu isaiminkalLE"

Oh Birds, flying in the sky! T bow and submit this request to you: Don't leave
those who have gone ahead of you! Tell them about my condition and ask them,
if they have seen my heart at the side of Sri Krishna Who is ruling SrI
VaikuNTham. But you are still not going there. Is it proper? Please tell me.

which might have gone to the Lord in SrI VaikuNTham and stayed back there).

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o

31. He has His abode in TiruvEnkatam, which too possesses similar Bliss, as SrI vaikuNtam, and
makes the BhAghavatas to rush there.

‘b Glumer LOTLo 6N 6T
SHlem FbleoT  LDlAM(HLD IS, CoumIBL HFH| UETHM6T FIowLd

s Fibleor D6TNMNw Cumsurer Pl CsremiL CoasmisGor”
"am pon mAmanikal
tisaimin miLirum tiruvEnkadattu vantAL cimayam

misai min miLiriya pOvAn vazhikkoNda mEgangal E"

:
i
E
E (The Lady is addressing the birds flying in the sky fto search for her heart
i
i
i
i
8
8
F

19




The clouds, with flashes of lightning, are rushing to the top of the
TiruvEnkadam hill standing on a strong base. The hill-top is full of elegant gold
and lovely gems spreading brightness all sides.

32. He has such a great compassion as to confer an elegant body, similar to His own, to the
devotee who attains Him.

“CuamisCont! 2 syuii, FSmomsd B CoaNCwrd b
Curesmiser 2 mIBELHG sTousurml GumiT?”
"mEgankalO! uraiyIr, tirumAl tirumEni okkum

yOgangal ungalukku evwARu peRRIr?"

Oh Clouds! How did you get such a body similar to that of TirumAl? Please tell
me.

[The Lady-love who is in a state of separation from her lover (the Lord)
addresses the clouds].

33. He has taken a vow to destroy the wicked in order to help His devotees to lead their lives.
"B FFEBIH B0 SH60 MIEFDYLWD MSlvsanId

Qmeniit MewTQBLF QFEICHTL BLMaYIBT"
“tirucchakkarattAl agal visumbum nilanum

iruLAr vinaikedac chengOl nadAvudir”

You are ruling justly in such a way as fo ensure that there is no wicked activity

anywhere in the heaven as well as in the earthly world.

P sadagopan.org -




34. He is adorning Himself with the cool and beautiful TuLasi garland only for the sake of His

devotees who can also enjoy wearing it.

‘D eI FHI 6wl ST
HH HHEIBIM HEIID HIPTUI 6oTlouTsdl 91FH1G6u LoGTLOTUIL

LUs®» HHHIBT M 10T Hl..."

"unatu taN tAr
tadaikkinRa taNNam tuzhAy aNivAn atuvE manamAyp
pataikkinRa mAdu..."

This Lady is languishing, with her heart ever on Your cool, beautiful and un-
withering TulLasi for wearing it herself.

35. The divine gift obtained by the BhAgavathas will be enjoyable for their devotees too.

‘2_uBaSDH
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LOMEOLITED SHIPTUIHG 6T (P LWTTH G BevSImem melwedeomd

Cxmevoumssl Y&HmHl, @HICsurt ushaumsmL HiprSlearmCs”
"ulakaLanta

mAIpAl tuzhAikku manamudaiyArkku nalkiRRai ellAm

chOIvAn pukuntu itu Or panivAdai tuzhAkinRatE"

This cool breeze is caressing my body with a view to robbing me of the entire
TuLasi garland --- of the Lord, Who had once measured all the worlds--- that is
normally presented to those who long for it.

36. Unable to bear the misery suffered by His devotees, the Lord destroys even Lanka, in order to
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protect them.

‘Qoomiemn BB GHT OreHrid @y dHHs Mymsmit”
“ilangaik kuzhA nedumAdam iditta pirAnAr"

The Lord demolished the tall palaces in Lanka (in order to protect the rest of
the world).

37. He has the Feet, which provide support as a close friend to the BhAgavatas who are in the
very miserable samsAra world.

“@Imalem TGt CEHIBIVIPLD TSI 68T SHT LOGVTLILITFHLD
ugellll Qumm”
“aruvinaiyEn nedunkAlmum kaNNan nIL malarppAtam

paravip peRRa"

I, having suffered long due to my past sins, got relief by worshipping the
flowery feet of KaNNan.

38. He has the feet, which beautify this world as well as the upper world much earlier, for the
sake of His devotees.

‘@LIomg QORI M GYILD (&Il 2 60T 6B T
BLLOTgW G, omest”

"kudamAdi immaNNum viNNum kulunga ulakalLantu

1]

nadamAdiya perumAn

The Lord danced on a pot, walked on the earth, and measured the worlds in such

a manner that shook this earth as well as the worlds above.

P sadagopan.org -




“‘eTID S @ STELGLTAL HHOD QUTEIG WPBST
@GhTeLLNgIeT MFIDYHGHW NITeT wHmid meoGsonT Mymsst
i CGmmeus SMwgnest 6TOITeT Hewsiensst Commevmias Gon”
"emakku ellAvidattavum pongu munnIr
jn~AlappirAn visumbukkum pirAn maRRum nallOr pirAn

: kOlam kariyapirAn em pirAn kaNNin kOlangaLE"

| Whatever we see at all sides, are the beautiful creations made by the mere
glances of the Lord's eyes, Who is the Lord of this earth; the Lord of the
heavens above; the Lord of the virtuous; and the Lord having a dark-bluish
: beautiful body.

40. That 1s because of His having SrI and BhU Devis as Consorts.

1] ° o ° °
@hmeuLIGILmesT oM Sler LoGsITe6eT .. .

. 6TbemI Crrd@EGaugpl sdorm CarGaom?”
"jn~Alappon mAdin maNALan ... .. ...
.. .. .. emmai nOkkuvatu enRu kolO?"

When is He, the Consort of SrI and BhUdevi, going to look at me?

i 41. The Lord has Garuda as His vehicle for rushing to protect His devotees who are in trouble.

‘@BIG DFIT QUTSIMID MeDBH L|OTem 6 il 6UT 6D

"Ongu asurar ponRum vakai puLLai oorvAn"

buo updobopos



The Lord travels on Garuda bird to destroy the demons, if they rise up with all
their strength.

puLLai oorvAn-tirupati garudan

42. For the protection of the BhAgavatas, if Garuda is not available, the Lord will consider His
legs alone are enough; in case the legs are also not there, His eyes will be suffice for the job.

“LosEoT IRILD 611\ 60T Gl LD

TBBTMHGH SIMMMDIDLD, FHISLDIG 6THILTDT I FHIUTHI, Q(HEICH

' sadagopan.org 2
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LPBHIBILBFH 0TBH Carsmsd Hwevd HLCUTED QUTEOHHear TIONIT6T

PHL_K135 6501 B Gon”

"maNNum viNNum
enkARku aLavinmai kKANmin embAn otthu, orungE
maRintu kidantu alarnta menkAl kamalattadam pOl polintana
empirAn tadam kaNkaLE"

The broad eyes of the Lord appeared as though saying, "See, even the broad
earth and SrI VaikuNTham together are not a match to the space of my feet!"
And they bloomed elegantly like a wide pond full of blossomed lotuses with

slender stacks, bent on one side.

(The idea conveyed by this description of the Lord's eyes, by the Lady-love, is
that those eyes can achieve even the impossible. The entire universe combined
with the bigger parama-padam look tiny, compared to his broad eyes).
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43. His elegant complexion, is similarly beyond our comprehension.
“ousmismis SMWECHTT wILMemT CUITATMI .o .. ..WEUTHGHLD

6T6sol SRILDIL B B H1Csum sToMgmsst 6TH6O S GLo”
"vaNNam kariyatOr mAlvarai pOnRu .. .. ..yavarkkum
eNNumidttatuvO empirAn ezhil niRamE."

Like a mighty black mountain, can any one comprehend my Lord's beautiful
complexion?

I

44. His complexion and the form might be known a little, but His excellence cannot be
comprehended at all.

ar
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‘Clipppwir Camooepd GumId 2 (Hayb @) 6w suullsmou 676 M)
SAMUPWO GhIeTEF Foullsar CuFID ImIHEIGFMDDTLD
2 _MOWIT EHT6TFFHLTMMBHBTUI 56l MIH I M 6o MILD

QuDUSTDTT @soemsvwnsd sTbNTsT Haii QLT w0 WCW
"niRamuyar kOlamum pErum uruvum ivaiyivaiyenRu
aRamuyal jn~Anac chamayikal pEcilum, angangellAm
uRavuyar jn~Anac chudarviLakkAi ninRtanRi onRum
peRamuyanRAr illaiyAl, empirAn tan perumaiyaiyE"

Those Vedic traditionalists who obtained their knowledge through righteous
means, may be able to describe, in a small way, the tinge of His body, the unique
embellishment, His name and form. All these descriptions may match a little
here and there; but, even they might acquire the highest knowledge. But none is
there who has made an attempt so far to measure His elegance, which has no
parallel.

45. Even if the Lord blesses one devote, the benefit will, however, cover all his generations to
come.

“CummICHIpsuTT HId CUH DB 6T L FHn mL6Loed
RMEICH Nmemoud BT @6lBT, Q(HeuT BLOGELITED

umEICHLpUMT 2 MmBr? QBHmsvsmsev sumPlwd & PAMLILLD
wmEICs aytGumiCw, QFTsday sump wr GnehFCw!”
“perunkEzhal Ar tam perum kaN malarp puNdarIkam nammeEl
orunkE piRazhavaittAr ivvakAlam, oruvar nampOl

varum kEzhpavar uLaE? tollai vAzhiyam soozh-piRappum
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marunkE varap-peRumE, sollu vAzhi mada nencham€g!”

Oh, the innocent mind! This time, it will not be easy to save this world, for that
mighty Lord VarAha! He has turned His big lotus-like eyes on me. Is there any
one else like me? I have lived very long with Him. Can the misery of rebirths

ever come hear me? Speak!

46. The Lord has many auspicious qualities which will make those who have attained Him, to
remain with a determined mind, having no thought of leaving Him ever.

“oQumst QuuiGymesst

HLOBEHFID Sewi NPAesIT HoHlgd Speml Gumul,

HILCOBEhFomll T BHH @armSrmin SNSainCs”
“appon peyarOn

tadanencam keeNda pirAnAr tamatadik keezh vidappOi,

tidanencamAi emmai heettu inRu tARum tirikinRatE."
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I sent my heart as a messenger to the feet of the Lord Who had easily broken
the hard chest of the demon, HiraNya. It also rushed there with determination.
But, it has abandoned me who sent it as a messenger, and till now, it is very
happily following Him wherever He goes.

47. The Lord has such good qualities which will make the devotees to enjoy Him without any
break. In case a break occurs, even friendly objects will appear to be inimical to them.

‘BIMBlTMFHI QUL LOMH B Smidser Gauss WpBBHI,
QFTNB BT WIHI BHIAWTI, FBewissisl s sTT GHmpCeu,
FNBDT DI FEIBID, F6o0ioBHIPTUIS G UG EILD LW 6D

MNEDT M HI WU, sTaTatTrIGHTD 616l GosvsOlwmGa?”
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“tirikinRatu vadamArutam tingal ventee mukantu,
sorikinRatu atuvum athu, kaNNan viNNoor tozhavE,
sarikinRthu changam, tfaNNam fuzhAikku vaNNam payalai
virikinRatu muzhu-meyyum, en enAngkol en melliyaRkE?"

The hot northern breeze blows. The Moon, which is usually pleasant, pours
cinders. It is the same as that (the hot air from the north). All these happen to
my gentle daughter who could not get fulfilled her wish to continuously worship,
without any break, the Paramapadam, the Abode of Krishna; with the result, her
bracelet made of conches slips from her hand; Her desire for the pleasant
TuLasi garland of the Lord has not been materialized; and so, the golden tinge
of her entire body has furned black. What will happen to my girl? (This is the
worry of the mother of the Lady-love of the Lord).

48. The Lord gives the full enjoyment to the devotees who are happily experiencing His
auspicious qualities, so that their minds do not go after anything else.

“Eosdedlwed B BH BB &M alls0 WaMTHBHI pmICH
QF00lw QFOMHBHFHI 2 VDB 6TDI HITYILD? CTEOIOBTTILD T 631 65 681 F
QFTevedlw @60 H(WLomeveust Kol WrHl HmEmenr?

usosOTer GQFmeveID GFTevvTE ClBTaTauCHT 2 6t (H Liss (hLiswr GL”
“melliyal Akkaik kirumi kuruvil miLir-tantu AngE

chelliya chelkaittu ulakai en kKANum? ennAlum tannaic

cholliya soozhal tirumAlavan kavi yAtu kaRREn?

Palliyin chollum chollAk koLvathO uNdu paNdu paNdE"

The slender worm, born in the wound, stays there itself. It is its nature. How it

P sadagopan.org -




(I I I I I I I I I I I I I I i O O O GG GG GG GGG ar e ar ey

will be aware of the world? It will not. Similarly T am placed. The Consort of

Lakshmi cleverly got me sung about Himself. How do I know about His clever

words? The chirp of the lizard is considered as an omen since long. Isn't it?

49. He Himself is used to enjoy again and again the same experience of the devotees.
“Cum LT 10 GH G FH 6Tl HTGLom I F6or
2 el (HLd 2 IDIPBHID HLMTW o6t GasuriT jsdient 6651 a9l H Gov”
"perumAn madhusoodanan dAmOdaran

: uNdum umizhntum katAya maNNEr anna oNNutalE"

| You have the bright beautiful face, similar to that of the world which was saved
by the Lord, by swallowing it at the ftime of the deluge and bringing it out, at
the end of the deluge. He is the Over-Lord and also named as Madhu-soodanan
: and DAmOdaran. (The Lady-love is addressed by her maid-friend).
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50. In the matter of enjoying, He shows the similar urgency as His devotees.
P ‘paniamlHe0 WIemI Q6T LweTemLy MlsmiIndgl BT
Bel IRl H60 Gousmi(HLD ausved HLTHDIM)I”
! “oNNutal mAmai oLi payavAmai, virainthu nam tEr

naNNutal vVENdum valava!l kadAka inRu."

Oh, Charioteer! Our chariot should be driven now in such a speed as fo reach
: there, before the golden colour of my lady-love's body furns into green.

(This is uttered by the lover to his charioteer).




51. For that sake, He will exert Himself even to churn an ocean using a mountain as a staff.
‘e BTaI(H WHBHT FUTL FPMHMOIW LOTWLINFT 60T

DD VBN (H O BTIL BP0
"malai-koNdu matthA aravAl suzhaRRiya mAyappirAn

alai-kaNdu koNda amudam”

> & sadagopan.org B
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Using the mountain (Manthara Mountain) as the churning-rod and the snake
(vAsuki) as the rope, the Lord, Who had immense strength, churned the ocean
(Milky Ocean) and took the nectar from it. (Here it is implied that the Lord got
the nectar after the great effort for the gods and not for Himself. Similarly,

* He will labour hard for His devotees).

52. In the churning process, He got Stl, His Consort.

I “oleoiTouml eDIPHBT OLBDH STUH BT 65

“alarvAi mazhzikkaN madanthai arvaNai ERa"

SrI, who lives in the lotus and is with delightful looks, gets on to the Lord's

Serpent-bed (of AdishEShan, in the middle of the Milky Ocean).

53. He 1s of such great excellence as to make every thing connected with Him to provide the same
bliss as His.

‘B UlNS FH6m16mIE  HIPTUIS
STITUDIL, SeOPWTID Heol CBMOuSTmIL B

Coupmuillsmid, Sleoim wemisssmNsIn Gmsmsmi(h aiFHDGssr”
"deivat taNNan-thuzhAit
thArAyinum, thazhayAyinm, thaN-kombathAyinum, keezh

vErAyinum, ninRa maNNAyinum koNdu veesuminE."

¢ Please fan me with His pleasant TulLasi garland, or its leaves, or its stem, or its

root, or even the soil on which it stood.

54. Even though He is in the highest position, He will not hesitate to do the meanest acts for the

ar

ar

ar

ar

ar

ar

ar

ar

31

rararart

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o




o))
38
o
o
o
o
=)
S
©
O
()

sake of His devotees.

“CIs 11613 (b oy 6301 ()

LI WsTer GFuID 6TD FFT lswst Comrmit (Mymesrmir.”
“neythodu vuNdu

Esumpadi anna cheyyum em Isar viNNOr pirAnAr."

i,

. J-', li':.'

Lord of nithyasuris- thanks SrI Satakopa tatachar




He is our Lord, also the Lord of nitya sooris of SrI VaikuNTham, Who did
reproachable acts like stealing and eating the butter with His own hands, in the

cowherd-colony here.

55. He considers that only by such acts His high Abode acquires dignity.

! “sTeaQOmSST MUl LOGHT HIFBAMTY 6% 6UFHH B
"Enam onRAy maN thukal Adi vaikuntam”

The VaikuNtham belongs to Him, Who took the incarnation as VarAha, enjoyed
: the mud of the earth.

56. The Lord’s grace is limitless. He provides total bliss to every limb of His devotee in such a
way that others are not aware of it.

2 wedlLy CQupMUIBHID, BehFow CHMP, T HawiCFHETMND STl
WL WI(HID MBI, OLLBHIPTUNST @6t 6 I 601

I jueemL Sismollestmsd, HLNMmI 6T6T Ljsvsst 60 Gest”
"viyalidam uNda pirAnAr viduttha tiruvaruL Al
uyalidam peRRuyntham, anjalam thOzhi, Or thaN-thenRal vanthu
ayalidai yArum aRinthilar, ampoon-thuzhAyin in thEn
puyaludai neermai-yinAl thadaviRRu, en pulan-kalanE”

By the exemplary grace of the Lord, Who swallowed the wide worlds into His
: stomach, we got a place to survive. Hereafter, we will not be afraid of the
northern hot air etc. Oh my friend! A pleasant breeze came carrying the sweet
honey drops of Tulasi, like rain drops, and fondled my limbs and ornaments,
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without anyone nearby noticing it.

57. Our minds are being stirred in devotion by Him, as the ocean which was stirred by Him with
His own hands to produce the nectar.

‘Yoobs@emiLsoll YL feHH CUTTHCEBamIemL, 6u60601GIWIT6T mmsd
alv s el () 2 suTHlearml Gousv NPl 6ot M6BT, I 6T 653 63T 63 I WIT 60
6VSH G (h AWDID FIBH WMIBLMD CUTETN DIeUDHMTE0
F6VEHGHETL. BTN FHILAT, 6T WI(HLD FHLpmev6y.”

“pulak-kuNdal ap puNdareekattha pOrk-keNdai, valli OnRAl
vilakkuNdu ulAkinRu vEI-vizhikkinRana, kaNNan kaiyAl
malakkuNdu amudam surantha maRikadal pOnRu avaRRAI

kalakkuNda nAnRu kaNdAr, emmai yArum kazhaRalarE."

On the lotus-like face (of the Lady-love), with beautiful ear-rings, the fish-like
twin eyes, separated by the creeper-like nose, appear to be in pain as though
pierced by a spear. The eyes look like the stirred ocean which was churned by
the Lord with His own hands. 'No one who is aware of this fact will find fault
with me' (says the Ladylove).

58. He provides the Bliss exceeding the limits of the world and the sky.
‘BP0 HvOIWTEHTCM Bl uSTUNDHmI, R HLpsv Gumul
Bl BT, 6TELOT MIFDLLD Ble® MBEHH1, Bl L DIl
2 _1pM6EVT EHTSTFFHLIT alamBHTl 2 WibCHTemy @ svsvm

DIPMEVT HTDTH 6wl oot 6d1, 6T6o1C6sIT @QmIFH MBS MCH 2"

"kazhal thalam onRE nilamuzhuthAyiRRu, oru kazhal pOi

gt sadagopan.org -




uzhaRalar jn~Anac-chudar viLakkAy uyarnthOrai illA

azhaRalar thAmaraik kaNNan, ennO ingu aLakkinRathE?"

Just one foot of the Lord covered the entire world. The other foot went up and
occupied the entire sky. Is there anything left here to measure for the Lord,
Who stays in the mighty Paramapadam; Who is like a lamp of knowledge that
spreads light everywhere; Who has neither an equal nor a superior; and Whose
eyes are like an unfading lotus grown on the muddy land?

59. His Bliss is such that the devotee cannot bear the delay.

‘QIaMILMmID HeTemlowl 2 PlUIBIBEIG, 0D, HHESID HIPTUISH E,
2 iU, FHMTH60ldr Sanweumul 2 61"

"aLapparum thanmaiya oozhi am kankul, am thaNNam thuzhAykku
uLapperum kAthalin neelLiya vAyulLa"

The nights look longer than the measureless life-time of countless Brahmas,
because of the growing desire for the pleasant TuLasi of the Lord.

("oozhi" is a measureless time covering the life-time of countless Brahmas'
several kalpas).

60. The Lord is anxious to give the Bliss even to those devotees who are not yet qualified for it

‘pemeoCur weeepmmid GurssSlv, GomulLLBIGso & M,

HemooCwT emIulsvemov, BIGUT GHLMIWD, FHL6D LO6wT 66T 60TLD

sllsmevGum 6Tt DOT(MHD, Hewr @QouatugCo? G, Lomsst

buo updobopos
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wepaGur, Hm,CuEISLQuain SHEDD urFess.”
"mulaiyO muzhu muRRum pOnthila, moi poonkuzhal kuRiya,
kalaiyO araiyillai, nAvO kuzhaRum, kadal maNNellAm
vilaiyO ena miLirum, kaN ivalL paramE? perumAn

malaiyO thiruvEnkadam enRu kaRkinRa vAchakamE."

She is yet a child. Breasts have not yet developed; the hair is still very short;
the dress does not remain on her waist; the fongue still babbles; the eyes are
not yet steady and they look at the earth and the ocean as if they are
purchasable objects. But, how is she uttering repeatedly the words, "Is the
Tiruvenkata hill the Lord's abode?”

61. He has the power to hide His immeasurable greatness in His simplicity without showing even
a bit.

‘urFsid ClFulsugy) mOUFCL? GFHTeLm6v UM AT SHLD
BIWEHT, BIwWBCIsLTDd QBTN DT, GHTEOLMMILD

Couwsd opulgmid CFrgmausmH @sewiCL g wimsd

Srweus, piibGownl aubg CHIadHy s @ameu !”
"vAcakam ceyvatu nam paramE? thollai vAnavartham

nAyakan, nAykar ellAm thozhumavan, jn~AlamuRRum

vEyakam Ayinum chOrA vakai iraNdE adiyAl

thAyavan, AykkulmAi vanthu thOnRiRRu nam iRaiyE!"

He is the leader of the ancient nitya sooris! He is being worshipped by all the

gods! He, our Lord, Who had measured the entire universe without leaving a bit,




...... aravaNai mE| paLLikoNda mukil vaNNanE!"

: Without Your grace, it is impossible to save (her).

2 63. He stays put in devotee’s heart.

‘et BSHLOTE0 BB HablammhHn HTHev CFUCHMHS,

g
Fararararararan

¢ "kaNNan thirumAl thirumukam thannodum kAthal ceythERku

the heart of mine who have developed love for His beautiful face and stays with

by merely two steps, has now appeared in our lowest community! Is it possible
to describe His simplicity in words?

62. He is lying on the bed of ananthan, only to protect His devotees.
“2_&1 Hmeumenmsd oMb HTUUTNBT6D,
....... SIP6uem 6501 GLosd LIGTeMGBIssIL  (Lp 360 au et suot @ sorl”

"un thiruvaruLAl anRik kApparithAl .......

Oh Lord of the colour of the dark clouds, who has taken Adi Sesha as His bed!

ST aid LGHBH!, lgCulsrnlh @HHTeow @)W b HleormGou.”

eNNam pukunthu adiyEnodu ikkAlam irukkinRavE."

The Lord, SrI's Consort, Who took the incarnation as KrishNa, has entered into

me even now without leaving mel

64. He feels enough if a name of His is uttered to worship Him.

HMHBBMU HlglUTCUTsy, Smmrwd QFmed HmmentGLo.”

"karukkAi kadippavar pOl, thirunAmac chol kaRRanamE"
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As a person who is not able to get the fruit eats the unripe fruit, we have
learnt to utter His name fo keep ourselves alive, till we get the perfect Bliss.

65. He graces us fully by His beautiful eyes alone.
“9_6V& GILDsvGLMLD
WPWoHMId MpmIA) 2 IPHEH NIISTAT o0 w0 o oo o

e o LDIGMIABSEH FHovvissurmuil 6TID®LO 26wt Slsdr M Gou.”
“ulakamell Am
muRRum vizhungi umizhntha pirAnAr....... ..
vt oo v o .. miLirntha kaNNAy emmai uNkinRavE"

The Lord, Who swallowed all the worlds entirely and then spat them out, is
swallowing us through His eyes!

66. He graces us with such a knowledge (jn~Anam) which even the great yogis acclaim.
‘D _smiemINGl 2 MEISBTHI O aia|md 6TdHHemer GumaSwiTd @
sTesviassImul DleM(mID @uisvedlsstoumid 61l ST suaTleum 6ot

LOGEOT BT 6TLDGILI(HLOMSDT  FH 60T FHl 63 UGHBIHLID 631 60T T 61T

356801 TOT UL Bi(T 6Ml6m> 6o CwisoT 2 _uNgmuTlest FHmeas Gon.”

"uUNNAthu uRankAthu uNarvuRum etthannai yOgiyarkkum

eNNAy miLiRum iyalvinavAm eri neer vaLI vAn

maNNAkiya emperumAn thanathu vaikuntham annAL

kaNNAy aruvinaiyEn uyirayina kAvikaLE"
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The Lady-love who is just like the SrI vaikuNTham of the Lord, the
embodiment of the five elements, is worth enjoyable always; her eyes, like the

blue lilies, are the very soul of mine who is sinful, are of the nature which is
adorable even by the sages who have attained the highest yogic powers by
meditating constantly without food and sleep for a long time.

(This is the statement of the hero who is enjoying the bliss that is being
provided by the beautiful eyes of his lady-love. He compares the bliss to that
which is obtained only in SrI vaikuNTham; that bliss is being held in high
esteem by all great yogis).

67. He graces us the fitness to live for ever on His TiruvEnkata hill.
‘o oust CosmenmsHer CoumisLd G

ST CusmHL DBIITAT B BaTTW Hism s L6vGy”
"mAdavan Govindan vEnkatam cEr

thooviyam pEdai annAL kaNkaLAya thuNai malarg”
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She is like the beautiful swan which lives taking as its permanent abode in the
TiruvEnkata hill of the Lord, Who is known as Maadavan (the Consort of SrI),
and as Govinda (the protector of the cows). her eyes appear like lotus-twins.
(This is also a statement of the hero who is enjoying for ever the bliss provided
by his lady-love.)

68. For the sake of the devotees, He measures the world and makes it equal to SrI vaikuNTham.
“Glum(m) & L_60 G Lp

Blevd HTaw TGO WTET HSTHI 6D UGEHBHID 6ol 6srmul”
"porukadal-soozh

nilam thAviya em perumAn thanathu vaikunta mannAy"

%
%
%
%
%
%
%
%
%
%
E
E
E
-

39




Oh, you are comparable to the SrI vaikuNTham of the Lord who measured the
world surrounded by the ocean with full of high waves.

69. For the sake of those devotees who have a strong faith that the Lord will certainly shower His
grace upon them, He takes pleasure in obtaining all the worlds by even resorting to begging.

“JoustNGluisv svmio

BT goml MBS Cmyw Myrer merm a(H G ?”
“"bhuvaniyellAm
neer ERRu aLantha nediya pirAn aruLavidumg?"

Won't the Lord, who got all the worlds on measurement, by begging from
MahAbali, grant His grace to us?

70. In order to provide His grace to the devotees by increasing in multiple terms their love, He is
wearing the TuLasi garland on His crown.

‘usmeaneumild H(LHFFHBIHFH| 6TERIBAT GUTToUITT (Lplg CLosd
563 ATEUTUI 15 1) IIH IS Hediais  HIPTUIS G 6T EILD LILES 6V
6\l6m G 6UT 6T ...
"valLaivAyt thiruchakkaratthu enkal vAnavanAr mudimEl
thalLaivAy naRunkaNNit thaNNan thuzhAykku vaNNam payalai

viLaivAn ... "

The pleasant Tulasi garland, adorning the crown of our Lord, Who is holding the
sharp discus in hands and staying in SrI vaikuNTham, kindles in me a great

longing for Him.
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71. He has kept, in the world itself, those objects that make us think of Him.

“omPlamommil 2 0CHAPLD 2 6L T6OT 6T60T DIGVLD, LILPMEIH 6501 (h)

DHIPBATD L suswiswrd sTTCmm@ 1.6 QBmeni(h 160165 681
B @Q6euGarm sTEIID GHTVIPSTIL M6 cusmismild GlFTs060IM 6\m 6ot HILD
CaxmplxsCart | 2 smyuilt, sTbemI0 Db 6T G L Slest mGou.”
"oozhikalL Ay ulakEzhum uNdAn enRilam, pazham kaNdu

AzhikaLAm pazha vaNNam enRERku ahthE koNdu annai

nAzh ivaLO ennum, jn~AlamuNdAn vaNNam colliRRu ennum

thOzhikalLO! uraiyeer, emmai ammanai soozhkinRavE."

I did not mention openly the name or the greatness or the job of my Lord, Who
rules the Time and Who kept all the worlds in His stomach. But, on seeing a
black fruit, when I just mentioned without any intention, that its colour is like
that of the ocean, my mother has taken my words very seriously and complains,
‘This girl doesn't listen to me; she does things on her own with arrogance; and
she describes it as the colour of the Lord Who swallowed the world!" Oh
friends! Please clarify why my mother thinks wrongly of me. ("kaLA pazham” -- a
small black edible fruit)

72. He has the TuLasi garland which mitigates the insatiable desire that turns even the things like
the pleasant crescent moon, into irritable items.

‘GBI BEIGHMD F(HEISBT @ (H6T0T B ISlsTldsm L
CumpHleip Hlmisard MeTemorujd GUTLSH, FHIpTul LW6vITHGCH
HTPBoim CBehFHOHMm, ST g CusaT WIS QeormI

ump Sl meury QHICuT? aus gkl CHrrardmmm uredlwCs”

"soozhkinRa kankul churunkA iruLin karum thiNimbai
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thAzhkinRa nenjatth oru thamiyAttiyEn mAmaikku inRu
vAzhkinRavARu ithuvO? vanthu thOnRiRRu vAliyathE."

Leave the beautiful, pleasant crescent moon, which breaks the utter darkness

¢ of this night! (Let it break me too!) This moon is irritable and blackens my skin's

colour, when I am suffering lonely because of my mind is obsessed with the
thought of the TulLasi garland of the Lord.

i 73. He possesses the vigorous Discus which will conquer all the seven worlds for the sake a
devotee who is mad after Him.

‘FLIL ppIgrer Glumpled 6J1p M @ LD
FT0MT HMBewI GBmeLMDd? HWBwMLly HerindFICeu.”
“chudar adal AzhippirAn pozhil EzhalLikkum

i cAlbin thakaimai kolAm? thamiyAtti thaLarnthathuvE.”

This Lady-love feels desperate. Is it the way the Lord, Who has the bright and
| vigorous Discus (on His hands), to protect the seven worlds?

74. Only for that sake (protecting the Worlds), He is resting on the Milky Ocean; has swallowed
2 the world; lifted the Govardana hill; and has the TuLasi garland on His crown.

“eu(m Slemoll umwsd S, GIrs (hmi1ds suor
I auaniisSHIodadmIn smeuwd MPKISLD LOT6066D J6m Wb
KB HIOMBHTH St (HH BT (Pl &b Hipmul”

"varuthiraip pAyal thirunedunkaN

buo updobopos



vaLarnthum aRivuRRm vaiyam vizhunkiyum mAlvaraiyaik-
kiLarnthum aRitharak keeNdeduthAn mudi choodu thuzhAi."

He rests on the wavy ocean, closing His beautiful lengthy eyes, but is aware of
everything. He swallows the worlds; He also lifted the big hill, furned it up-
side-down, and held it as an umbrella; and is adorning the TuLasi garland on His
crown.

75. He gives such devotees the Bliss of StI vaikuNTha life in this world itself.

“OIDOTET DgWTT BSleondleaim m @G HBH 0T [ SlemsvulGo?”
"ammAn adiyAr nilAkinRa vaikunthamO num nilai idamE?"

Is this world Your living place? Or SrI vaikuNTha of the Lord, where live the
liberated and the nitya sooris?

76. Only for them (the devotees), He conquered this world by pervading Himself everywhere
without leaving even a bit.

‘@Lib Gumil sMB%H1 @66 60 TS FHT60T
“idam pOi virindu ivvulaku aLanthAn.”

By pervading everywhere He measured this world.

77. Only for their (the devotees') sake, He made Lanka a battlefield.
“CFpeTUmsd @evmIsH B

Qeoumisend QFuls Lo 6Mlewt Cssormit Mymestmi’

"tenpAl ilankai
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He is our compassionate Lord, Who is the Lord of the nitya sooris made Lanka a
worst battle-field.

78. For the same purpose (protection of devotess), He killed narakAsura; and cut off the shoulders
of BhANAsura.

‘meOlYLD BIBemeT AL lgMMID, cumssiesl Hlewt CHmar FHiswhd H
susOlyd Gumsmiowd wmd GCFTOMID SiTd FHev60”
"naliyum narakanai veettiRRum, vANan thiN thOL thuNittha

valiyum perumaiyum yAm chollum neertthalla.”

We, being the lowest, are not capable of describing fully the valour and
greatness of our Lord, Who killed narakAsura who was harming the world; and
cut of f the shoulders of BhANAsura.

79. He lifts up the devotees constantly worshipping Him with all humility without even an iota of
a gap -- over and above even the nitya sooris.

‘FxrememCu QBHTapounit sewigmiemTManiy FMwGy”
"seethanaiyE thozhuvAr viNNuLArilum seeriyarE.”

Those who are always worshipping Him are greater than even those who are in
SrI vaikuNTham.

80. He is capable of providing such Bliss, even if one seeks it just by praying Him.
‘urgens

Cupp@a sTbMFLUICF sTOe®I BHFHI MEHFDH B

ar

ar

ar

ar ar
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pAr aLantha

w

Oh the Emperor Who measured the world! Our Lord in SrI vaikuNTha! Oh Lord

Who cheated us by detaching us from You! Grant us Your grace!

e ICF oy menrmil”

pErarasE! em visumbarasE! emmai neetthu vanchittha

OrarasE! aruLai”

buo-uodobopos
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81. Separation from Him is felt so painful by the devotees, that they cannot be treated without
adorning them with the TuLasi garland of the Lord and taking them to His place, the very old
* ThiruvEngkatam.

‘o_mIBloIm FHeTwmiFbar Gsomst @mTimMsogmul, @ eusmart

QumHlearm SrwiT QuUuICEIBHI CUDITOHETO? HIPTUl (& L60MTUIS FHI
2_miSldrdlvT, QBHTeOemev CoumIBLID YL LAY G LpHlerlsviT
QmIBBIMHBHT0 QeuaTsd GsdeTMOWNEBTaTeTGou.”

* "uRukinRa kanmangkal mElAna OrppilarAy, ivaLaip

peRukinRa thAyar mey nonthu peRAr kol? thuzhAy kuzhalvAy
thuRukinRilar, thollai vEngkatam Attavum soozhkinRilar

iRukinRathAl ivaLAkam mellAvi erikolLLavE."

: The mother of this Lady-love has not understood what is to be done to treat
her for the disease from which she is suffering. Whatever she is doing only
increases her pain and not subdues it; perhaps she didn't get this daughter
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i through much physical effort! She does not adorn her with the TuLasi garland
of the Lord; does not think of taking her to the ancient ThiruvEngkata Hill.
i Her body is becoming weaker and weaker; the painful separation from Him may
lead to her death.

82. He 1s present there (in ThiruvEnkaTam) to give His gracious look at His devotees.
‘erM@mmar CQFmmrilnyl @ s (HLGsr 2 Huib Lo6w veUTUl

MBI M 6USI658T HFH  6TLD CILI(T, LOM 6T 6501 H6IT

"erikoL chennAyiRu iraNdudanE udhayam malaivAy

virikinRa vaNNattha em perumAn kaNkal."




SrI SrinivAsa PerumAL - Thirupathi - Thanks: Sri AMR Kannan

mountain.

buo-uodobopos
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83. He is present there (in TheiruvEnkaTam) to listen to His names being recited by the devotees

with their bodies and hearts melting in devotion.
“(p H)60 suswoT st 1 GLIT
: Slarfls Sl NHmmID CosvsomsNuyw 65 saGIosvEVTLD
Harhesr ClamGsomr MIGuist”
"mukilvaNNan pEr

kiLarik kiLarip pithaRRum mellAviyum naivum ellAm

thalLairin kolO aRiyEn."

murmuring the names of the Lord, Who is of the colour of dark rainy cloud.

: 84. He shines more when He is in the crowds of devotees.
‘e BHWEL MEOGTTHAT (HLPTERISBAT (G LPW (& LPIeNsDI6NT 6, L
SOWBELEVTTHAT (LW MIPMIHID HIFHKIGSHE060TLD

»mBW QuTsTaT)l Cousm FRIGBT(HLD FISILITODT B|GUTA|EUGDT 5T 60T

s wweussiem | weMGuw, wpHHCw | sraiser wraNdsCuw I

E Her life-breath and the body look weakened, as she is with great difficulty
g
g
g
g
g

“thaiyal nallArkal kuzhAngkal kuzhiya kuzhuvinuLLum

aiyya nallArkal kuzhiya vizhvinum angkangkellAm

'y

kaiyya ponnAshi veNcangkodum kANpAn avAvuvan nAn

¢ maiyyavaNNA! maniyE, mutthamg! en than mANikkame!"

Oh, Black gem! My Lord, with the brilliance of blue ruby, pearl and gem! I wish

g

to witness You, with the golden Discus and the white Conch in Your hands, in the
midst of a big crowd of beautiful girls; or a gathering of virtuous men; or in

ar

ar

ar
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crowded festivals; or any such flood of peoplel

85. He has no equal in excellence, because of the prapatthi or surrender resorted to by devotees at
His feet,

‘oQpriuTemy @ svsvm
2 MUCUTETGeT, iy CusmiemLwmsl 6w L %506 I
“maRRoppArai illA

ANipponnE, adiyEnudaiya Avi adaikkalamE!"

Oh my Lord with none equal to you! With the brilliance of the rarest kind of
gold! This soul of mine, Your servant, is deposited with You.

86. The Lord is not only great in gracing even those who are considered as His equal, but also
He is easily submissive to His devotees.

‘DL BBVDHFHI QEIG BLODVDH BT Wt 6lFersNGlw et LD
WPOLBBVDHH 2l (PAIBIIDIH G BHSleow, PFRISLD

UL HHCBHlemw, Glousm Qsmrildh @ DdIm I FF 66T HTLDLH T
YL BDH OB HTem 60T, 6TIDMem 60T, 6T6dl GFTeD6OI LjsuLbLjeuGesr ?”
"adaikkalatthu Ongku kamalatthalar ayan chenni ennum
mudaikkalatthu 0ooN mun aranukku neekkiyai, Azhi cangkam
padaikkalm Enthiyai, veNNeikku anRu Acchi vanthAmbukalal

pudaikka alanthAnai, emmAnai, en chollip pulambuvanE?"

What can say about my Lord, Who once cleared Siva of the curse of begging
for food in the skull of Brahma's head, Who carries the weapons of discus and
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conch in hands, Who appeared pathetic when He was bound in strong ropes by
Yashoda, the cowherd-woman, for stealing butter?

¢ 87. He loves SrI who is the cause for His grace.

“ S\ Lomed”

“thirumAl"

: The Lord is affectionate 1o SrI.

88. He appears to devotees along with His Consort.

i ‘Blmonew 2 mOurdGHw G, G G FehaHL Cymet
HHWID H(HEDHBEDH H(HFFHBIWD QBHGHW, DI F6sul (HLD
Hmwmen 2 (HCur(h oustFlorsarC NHmorSHuCsH Tt
H(HTD H®VBHCBTMIL BRISL(EF 6TEICH am FHelsm st Gw?”

“thirumAl uruvokkum mEru, ammEruvil cenchudarOn
thirumAl thirukkait thirucchkkaram okkum, annakaNdum
thirumAl uruvOdu avanchinnamE pithaRRA niRpathOr

thirumAl thalaikkoNda nangkatku engE varum theevinaiyE?"

: The Meru Mountain is similar to the Consort of SrI. The reddish bright Sun
near the Meru Mountain is similar to the Discus held in the hand by the Lord.
* When T have acquired such a unique devotion for Him as to start blurting His
names and His symbols, on merely looking at similar objects, how would I commit

sin that may lead to separation from Him?
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89. Just because of His association with Sri, the Lord removes the sins of His devotees and blesses

them with the pleasure of serving Him.

‘BNlH T BL G B BEH®F, BLMIHOTHG @6TaTIpsH B,
Lellsmest Cuoallw GCHel LoITaTem 6T, LI6mLD TN
w6t GLoUlS GHLD UELELTWED 68T, BTNV FJIgUWIT6D

ST M6 M, 6TOLOM6D 6B, 6TGEHEHTOIMI 6w LG G oot ?”
"theevinaikatku aru nanjai, nalvinaikku innamudai,

poovinai mEviya dEvi maNALanai, punmai eLkAthu

Avinai mEikkum vallAyanai, anRulaku eeradiyAl

thAvina ERRai, emmAnai, ennjn~AnRu thalaip peivanE?"

When will T attain my Lord, Who is the effective poison to the sins of His
devotees, Who is the nectar for their virtuous acts, Who is the Consort of SrI
who stays in the lotus, Who was once a shepherd efficiently grazing the cows
without despising it as a mean job, Who had long ago, proudly measured all the
worlds in just two steps?

90. He adds greatness to the devotees’ bodies that are adorned with His feet.
‘BHemeolIOUIG] wTaDiaT Hmeauy GO H6® B 6w Lol T60

BlemeolIOuils B BHG Crrmm @owrwb”
“thalaippeithu yAn un thiruvadi choodum thakaimiyinAl
nilaippeitha Akkaikku nORRa immAyam"”

What mysterious act have I done to get this body which proudly carries Your
lotus feet on it?
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91. By His excellent qualities and simplicity, the Lord makes the devotees determined not to
approach anyone else other than Himself.

‘FmmIEH M CousmiGlamtul CBHTHOYTIL HATEOUEH 63T, 65 U (LM MILD
RMHEIGH el Clum, oD mrarsm T, wreusdIomL (h
QmEIGHDaTS Qem FwCeumt fpeuy Goussrig F6)Fsrm

QumEISBuTe T Dis0s0ms0, SlgCust Omehan CuamanCs.”
“churunguRi veNNey thoduvuNda kalvanai, vaiyyamuRRum
orunguRa uNda peruvayiRRALanai, mAvalimAttu
irungkuRalL aki isaiyavOr moovadi vENdicchenRa
perungkiRiyAnai allAl, adiyEn nencham pENalathE."

I am His servant! My heart will not solicit anyone else other than the Lord, Who
stealthily took away the butter collected and saved in a secured pot kept
hanging from the ceiling, Who swallowed all the worlds leaving nothing into His
wide stomach, Who tactfully approached Emperor mahAbali as a dwarf and
begged just three feet of land from him.

92. Not only by His qualities, but even through His forms, He does likewise.
“iBleor QpiTdH 3B LsOI HMIGleVTET M| ITewt ILoTHIGEHTe0 2"
“nin moorthi palkooRRilonRu kANalumAm kol?"

Can anyone see at least one of the many aspects of Your form?

93. He blesses the seers who praise Him by His names and meditate on His form.

‘BIsHD BBIGHTHHHIGHM LgBHMgd Bt Curdhl CFulg]
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: "kAlai nal jn~AnatthuRai padinthAdik kaNpOthu ceithu

mAlai nal Avil koLLAr, ninai yAr avan maippadiyE."

There are not many who do not even think of the Lord's dark form; nor worship

Him in the evening uttering His names with devotion closing their eyes; nor do
‘ they immerse themselves in spiritual knowledge. (The implied message is that

only the virtuous few will devote themselves in these activities and get blessed
: by Him.)

94. Without such a spiritual knowledge, even if one utters one of His names, the Lord blesses
him.

‘et 2apm WlemVBHH (FHHLLT D6 6VEH GHLD 6T DI

i oiiug wrgib CFTerCersr, oigGuet wmm wrdhl eTeruGeor.”
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appadi yAnum chonnEn, adiyEn maRRu yAthu enbanE."

: I also worship You, like the blind cows make sounds following the cows who do
so on their return to their sheds. I am Your servant, what else can I say?

95. The Lord provides only benefits to those who surrender to Him, like a mother and a father.
‘wrsnsIw upm BERIG MIHHemH Beoai(h) GClFulujw

; LIGTsllsmearil NGiemous HHOTEm 6V 66Hs EIS6uE6r.”
"yAthunum paRRi neengum virathatthai nal veedu ceyyum

| mAthAvinaip pithuvait thirumAlai vaNanguvanE."

g
g
E
E "eppadi oorA milaikkak kuruttA milaikkum ennum
g
g
g
g
g
g

: I surrender to the Consort of SrI, who is like a mother and a father, and Who
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made me to leave all other paths.

96. He has created quite a number of deities, religions and the means of worship only to kindle
such devotion towards Him.

“EUETRIGHLID HI®MBEAT LISVLILMTH IS, 103516015 MHLIT60

M BI@GHLD FIOWLD LISOLISVGUTH S, 916% 6UIsH 616 FH T

DIBBIGID LVLIVEUTES IS, Bl s ugil o sud sl
Qemmi@ Bl Cornemy Wsvsomill Mestmeamt Coulsm e srpamiiCe.”
"vaNangum thuRaikal palapala Akki, mathi vikaRpAl

piNangum camayam palapala Akki, avaiyavaithORu

aNangum palapala Akki, nin moorthi parappi vaitthAy!

iNangu ninnOrai illAy! ninkaN vEtkai ezhuvippanE."

You have created various means of worship! According to the different levels
of knowledge of the people, You have created various religions opposed to each
other. Within every religion, You have created various deities, through whom
You have scattered Your own forms every where! There is none comparable to
You at alll T shall develop my devotion only fowards You, further and further.

97. He 1s surrounded by nitya sooris who are worshipping Him continuously, without a break,
with the greatest devotion.

‘@ emCWTTHAT (FHLPTLD
QsmpauHBHID GPauHild CFul QBTN LID VD el atTIH I ssel (h

SPUCHIT HTHMDOITHGHW 2 ICLT HawiBaT FHiehFHIHCe0?”

"imaiyOrkalL kuzhAm
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thozhuvathum, soozhvathum cey thollai mAlaik kaNNArak kaNdu

kazhivathOr kAthal uURRArkkum uNdO kaNkalL thunchuthalE?"

Will there be any rest by way of sleep for the eyes of those who are blessed
with such immense devotion towards the Lord, Who has neither beginning nor
an end, and Who is being continuously worshipped by the countless nitya sooris,
surrounding Him on all the sides.

98. He has the wonderful quality of simplicity which cannot be fully realized even by the nitya

sooris.
‘@GNt HL0FH G

HOIFTTIMTSH HaNUCL, (piTdHBSHer wruw 6 FamGou

"imaiyOr tamakkum

tan cArvilAtha thanipperu moorthi-than mAyam chevvE
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nenchAl ninaipparithAl veNNei ooN ennum eenac chollE."

It is almost impossible to imagine, even for the nitya sooris, about the meanest
act of stealing and eating the butter (in cowherds' homes) indulged by the
Lord, Who has no one who can be said to be equal to Him, and Who has the
pleasantest form which has no parallel at all!

99. The Lord is the only one, Who thus does good to all, without exception, by protecting them
and granting the spiritual knowledge to them.

4

E

E QmehFTsn BSlemeriuNBHTe0 Gloussi Glamtulsm 6Tl FetF GFmsvGov.”
4

4

4

4

4

4

E “Fr st F O FTLLMUINDIOTS, TMISHIEHI 6 6UWLD (LPpMHNILD
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S HI(MHauTll QL BHAIIeT, QmHEISDHUBLD CFi




U6 B B OUTH FHLD BIVVTHEUTHGHLD MHGMEDMDT W6UTSH )LD

GHTTUNTTED 68T BIGLELTED @6VEDEV MBI HIL BV IGa.”
“eenac chollAyinum Aka, eRi thirai vaiyam muRRum

Enatthuu ruvAy idantha-pirAn, irungkaRpakam cEr
vAnatthavarkkum allAthavarkkum maRRellAyavarkkum
jn~Anap-pirAnai allAl illai nAn kaNda nallathuvE."

Let my conclusion be the meanest for some!l There is nothing that I know
better than my Lord, Who, as the incarnation of VarAha, picked up the world
with the horn from the violent waters of the deluge; and Who blessed all the
gods, humans and all others like sages, with the spiritual knowledgel!
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100. Like the Lord, this work about Him will also do good to all who have gone through this;
they will be saved from any more miserable births.

‘@BRITMID uedMIT ARBSIT MDD
i Qumsvsor mellsmest wTW U CFMMaTarsd GCumislvsCs.”
“innooRum vallAr azhunthAr piRappAm

pollA aruvinai mAya van-chERR allLal poinilatthE."

: Those, who master these hundred verses, will not fall any more into the muddy
waters of births and rebirths, in this deceptive world, which are miserable and
cannot be avoided otherwise.

SRI NAMMAZHVAR THIRUVADIGALE SARANAM
SURRENDER AT THE FEET OF POORVACHARYARS !

SURRENDER AT THE FEET OF PRAKRUTHAM ACHARYAS |
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nammAzhAr thiruvadigalLE charanam - thanks:Sri.AMR.Kannan
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BLOLOTLPOUMT  Bi(T, 6TIF QO Fu1SH

(MHHC6UIH  UTILOT 6T
Bl 6l S D10
NammAzhvAr aruLicchydha

Tiruviruttam

(rg Veda Saaram)

& 68TIWI63T
F_TONWUTFFTET (T, 6MFOFUISH S|
BWHMNHHHBGP BHHNeoT BMod HHBRIGPPEDSI,
ML BB Yb@Gamiaij! o ifsr Qum@mssl G,
RWMMNHSBI YGHDBMo0 GHHemBW] CHTEmIenTdHD,

(7]
o
Q.
o)
(e}
*)
T
o
-}
o
1
o

SmNHSSHSH! Uy SOOI B, BILLHHCS.

Taniyan
KidAmbiyAcchAn aruLiccheythadhu
karuviruttakkuzhi neettapin kAmak kadunkuzhiveezhndhu,
oruviruttam pukkuzhaluRuveer! uyirin porulLgatku,
oruviruttam puguthAmal kurugaiyar kOnuraitta,

tiruviruttattu Oradi kaRRireer tirunAttakattE.
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QuUTIBlETM) EHTEIIPLD GUTELELVT RUPHBEGHD (PG L LOLLD,
@rmsim Bismw @enNumpmsmlo, 2 ulysmiimsst
arsiBleaTy CGumesTiyjomiis OpBEHTil @emw@uny FH2sveur!

Quwislery Gl (menmil, ngGuissi GFwud sMsssmLIGLD. 1

poyninRa jn~Anamum pollA ozhukkum azhukkudambum,
inninRa neermai iniyAm uRAmai, uyiraLippAn
enninRa yOniyumAip piRantAy imaiyOr talaivAl

mey ninRu kEttarulLaai, adiyEn ceyyum viNNappamE.

QFWBISHL H5FHIS Hwev LDlemMibHTOTOLF, Gl % esr
SIWPBIHIELLOL HEVLO(HSH6TM6eT, euUTLPIWIGT
PURTBTPSHIGLELTI SBT6T 658168631 61116301 (THL_L6UT  (LpSHI6UTITLD

QHTWET @2y HCxs, T GLigw GLPESHLPDHEs. 2

sezhuneert tadattu kayalmiLirntAloppa, sEyarikkaN
azhuneer tuLumba alamarukinRana, vAzhiyarO
muzhuneer mukilvaNNan kaNNan viNNAttavar mootuvarAm

tozhuneer iNaiadikkE, anbu choottiya soozhkuzhaRkE.

SLPLEHTEUGVT LOL LILITEDEUULD OIS ELLD FH\(HAYLD,

BlipsvCumsveussy Heau(h) BMHGHBICHTL BELERICHT6L, I 6uoTesIrsHILPTII




SIpLCUTL FeoTdHSH, I Lstemsst MerCumsst FHeNGIsEeHFELD.

kuzhalkOvalar madappAvaiyum maNmagalLum thiruvum,

¢ nizhalpOlvanar kaNdu niRkungkol meelLungkol, faNNantuzhAi

azhal pOl adum cakkarattaNNal viNNOr tozhakkadavum

tazhalpOl sinatta, ap pulLLin pinpOna taninencamE.

HMOBEHFID (psdtestou] LTCoTseuinDH 1, 6ol SHIpTils S,
@eNEBEhFd @mighd Heujeudl wrdsvd, B m{HEG6
(PeaUEHFLICLIFF  (P2VFiem6UDH HT6T (Ll (HSHILPTUl

LTI EHFLOT(HHECL0, 6TbSMeN LssTLITNwsvC6u?

taninencam munnavar puLLE kavarntatu, faNNantuzhAykku

B R TR T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T Ty

ini nencam inguk kavarvatu yAmilam, nee naduvE

! munivancap pEycchi mulai suvaittAn mudisUdutuzhAi

paninanca mArutamE, emmatAvi panippiyalvE?

UNUMwWeLEl6ULELTD HeMIEGH| 6THNIFID, S FHewol6suIrsSHIPTUl
D uaiiyusd CGFTMHID HL KIS WIS HndHIsEHTMD?

E UeNOINWeLaUTS 2 DLW HueuTemL, @HHTVID @6u6, T
E LTIy 6usssisiesst, GlFmIBGsmev @ mrsaIm HLTelwGH?

3
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panipiyalvAga udaiya taNvAdai, ikkAlam ivwUr
panipiyalvellAm tavirntu eriveesum, an faNNantuzhAy
panippuyal cOrum tadangaNNi mAmaitt tiRattukkolAm

panippuyal vaNNaN, chengkOl oru naanRu tadAviyatE?

LMW oL WPNsH Fvs@nd Cursel (b,
sLTeT CsranbLTsHLGD uLEOTCHMID, HSHFTTLOBISSE
SLTeIw Gousll LMsmeullsd LTSH6T LoD 6TolFRICHT6L

BLIW I HOEISE=f, 2 Ul SHmberdsT GHrevdbHien6ar. 6

tadAviya ambum murinda silaikaLum pOgavittu,
kadAyina koNdolkum valliyeetEnum, asurarmangak
kadAviya vEkap paRavaiyin paagan mathanasengOl

nadAviya kooRRangkaNdeer, uyir kAminkalL jn~AlattuLLE.

@GHT6VLD USTIILE QFDISHSHI, mIGIL(HE BTLF®HHHII
BeueusLGsum| CQUTITBIETM eumesTd @I, H(HLOT6L
Cxmmeud FwsgH OPEHTT CBETHOL GHLPM HevoTLyLI

HTeukICHBTCLT HDIGWesdT, eMsoTwim g Cuisst Fmesor 6ot G6u? 7

jn~Alam panippac cerittu, nanneerittuk kAlsidaintu

neelavallERu porAninRa vAnam idhu, tirumAl

gt sadagopan.org -




+ kAlankolO aRiyEn, vinai aattiyEn kaaNkinRavE?

ST BT MITHOH CHL HTMEBTHELLD HHessNev, @rbmsme
Umessr &I mBrLf Lilsv&Elsrmet, @0He0s0md HDHIBEHTID
LoT68 &6 MELBFH Heavuiomiodev GoumisL $HEH! 2 IDLFBLOLLD

Caam@smid QFsImI, CUTHETUSHL LT FHHm  HlevorssesstGeul. 8

kaaNkinRanakaLum kEtkinRanakaLum kaaNil, innaal
paaNkunRanAdar payilkinRana, idhellAm aRindOm
maaNkunRamEndi taNmAmalai vEngadattu umbarnambum

cENkunRam cenRu, poruLpadaippAn kaRRa tiNNanavE.
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Bl eh &L 1S CreiblweholFsveu), sillssor L et
suesTLLosENeusLeDl W@y OfusuiHmo?, @smeuCuim
FHELYBISLOGVD H(HEHFLIMY Glousss (s (Lo

OUGSITLL GG 6126, LOL LomedT 6P SElssTm LomilgpGLp. 9

I

tiN pooncudar nuti nEmi amselvar,viN Naadanaiya

vaNpoo maNivalli yaarE piribavar tAm, ivaiyO

kaN poongkamalam karuncudarAdi veNmuttarumbi

= vaN poongkuvalLai, madamaan vizhikkinRa maayidazhE.
R
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LrTCumsst auLH(HGamISL. BIL, 66L60IEH6\EBTIY HT6NT!

CremCumr 2 _smrsFepid CHLHHIDST 2 mIuij MG
uT@WIT 16U 66LMIBTCWEDID FHl6MULD  6THTGHLD

Cur P QBTN CwT, BT @HMDHIuTNCH. 10

mAyOn vadatiruvEnkada nAda,vallikkodikaal!
nOyO uraikkilum kEtkinRileer uraiyeer numadhu
vAyO aduvanRi valvinaiyEnum kiLiyum elLgum

aayO adumtoNdaiyO, aRaiyO idaRivaridE.

OMwiesT WD @\63TM)| IT6T0ISI6OTD6OT, I 6B0T 60T 65T 61116301 6301 Q6uTUITLLI ¢
Quilwenr STHW QuIEHLCsr OfG6susT, EHTMLOIWILSMHS,
2 west QeusaspHSHIn sHUDCLTGIID GBS @CITEGL BIsHSHBLI

QuNQues QEamIeHLFE (& 60D, QsmauCuinr oub g GuiSHlsTHGs? 11

ariyana yAm inRu kaaNkinRana, kaNNan viNNanaiyAy!
periyana kAtam porutkO pirivene, jn~Alam eitaRku
uriyena veNmuttum paimponnum Endi OrO kudangaip

periyena keNdaik kulam, ivaiyO vandu pErkinRavE?

CuIEITNG| 6w wIsm, MDEISWETOTEL LW

2 HlGI NG| BRI 2mPlesGor, @06FHsve0mblesTG6u

g = sadagopan.org -
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FIFEITN FHBTH0OHLOOLIHLOTEST I 6ToT6TVIG I 600165815 T ILPTUI

FTIHHID BTOQHIEHhFE®T, HBFHI Gumest SHemeusnCLo. 12

pErkinRatu maNi mAmai, piRangiyalLal payalai
UrkinRatu kangul Uzhiga LE, itellAm inavE
IrkinRa cakkarattu emperumaan kaNNan faNNantuzhAy

cArkinRa nal nenjinAar, tandu pOna tanivaLamE.

SHemeuanj OQFHmICHTL BLMGY, HLHGLTU HFFaw
ustneueny QFEICHTL @QmeTaiDD(HBEDHIHI, LUTFIPILSHID
SHIENEUNT BTH6VL HIPTHWSD HIPTE| HEBIGUTEHL HIgbD
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tanivalLar sengOl nadAvu, tazhalvAy arasaviyap
panivalLar sengOl iruLveeRRirundadu, pArmuzhutum
tunivaLar kAdal tuzhAyait fuzhAvu taN vAdai tadintu

ini vaLai kAppavar aar, enai Uzhigal IrvanavE.

Fjeusst Geuaid iehGFein, 2 WMjGLosy DM HlsweuGuim
Cuieuss@sur susvev GlBuleu MeLBeuTHZwr, GUGTTHMEW
Camjousst BovF FLGeMHID CLosNWIDLOTGST 6MSFLOLLT

Cxpiouet, GpuleusHT6TT BaCem? @QFOFphIswCn? 14
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eervana VElum anchElum, uyirmEl miLirndivaiyO
pErvanavO valla deiva nalvELkaNai, pEroLiyE
sOrvana neelac cudarvidum mEniyammAn visumbUr

tErvana, deivamanneera kaNNO icchezhunkayalE?

‘BWBT MIDEHEIHN?  6T6IM| FHeMml sllssTeNlBIDH DT,
QwCsomy DD FEIBH6T6 UTIHmD, HLLBMIED
HuGsur(Hevmd QE&mesorL6v eusssiswiest LjesTCoumisL $HIH1 6To6Iom(Hio

LwGsomsillsSy, GBmL2%VE HTHIHBOIM BIELD LISVLILEE. 15

'kayalO numakaNkalL?' enRu kaLiRu vinaviniRRIr,
ayalOr aRiyilum Idhenna vArttai, kadal kavarnta
puyalOdulAm koNdal vaNNan punavEnkadattu emmodum

payalOvileer, kollaik kaakkinRa naaLum palapalavE.

usvLsy 2aPlgsem G, HHTDCWTT BrLplemSHemWL
L6V DI L Fnul(HID, Io6u0T658160T 616501 6301 CpTWIT UL ¢
LISOLIGV TBI6MGIILJ JnlgeVild BrISEleid wrbdeosdgIn

LISOLISV GLPIemL HSHI, ! eumpl @O umdl, Con. 16

palapala oozhigal aayidum, anRiyOr nAzhigaiyaip

palapala kooRitta kooRaayidum, kaNNan viNNanaiyAy!

gt sadagopan.org -




(I I I I I I I I I I I I I I i O O O GG GG GG GGG ar e ar ey

palapala naal anbar koodilum neengilum yAm melitum

palapala soozhal udaittu, ammal vAzhi ippAy iruLE.

@Qmen INBHTL Sysdtent OIBTH Hewgoammeu(h eumpPwGym
@Qmer ORNBHIT6TLT CHFouUPHTI60, y6eulsssiGLosv
@Qmen afiBevds SMmETMINNIFLF FHTL6UFLICLIT6L

@Qmenr NCFTHII, GULOTHT 2 smmUD 6THIHL Cov! 17

iruL virindAl anna mAneert tiraikoNdu vAzhiyarO
iruL pirindAr anbar tErvazhi tUral, aravaNaimEl

iruL viri neelak karunAyiRusudar kAlvadupOl
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SLVOIBTDI([H 6TIRBHGH] AUTEILD H6UMTHTHDDH 60T DIF O\ F 61|
SLLOBTDIH TIREDH ABHED)HD @G|, TG LOGITDILD 6116581 FHILD
SLLOBTEII(H TUPHEDH HUHBTLRIGSTCT! Lubh HTevmICETCT!

HLLOIBTBIL Hasvisiy, HHmel CFUwT BHGHWL HTHemHCu. 18

kadal koNdu ezhundadu vAnam avvAnattai anRicchenRu
kadal koNdu ezhunda adanAl idu, kaNNan maNNum viNNum

E iruL viri cOthip, perumAn uRaiyum eRikadalE!
E kadal koNdu ezhunda akkAlankolO! puyaR kAlankolO!

kadal koNda kaNNeer, aruvi seyyA niRkum kArikaiyE.
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SMhemaWry Blemm Sraueui wroysimi, STiCETEn®h @eorCss
INmnes gH NHOUHLD HTVSHSHID, euTPWEHT
FIflemEBL L6an] HbHauein HIPTUNsDHM  In W(H 6T

CaNemaCumid, uPwmil 6N2mMEHFHI 61651 F6oOIOTLPIH G5,

kArikaiyAr niRai kAppavar yArenRu, kArkoNdu innE
mAri kaiyERi aRaiyidum kAalattum, vAzhiyarO
cArikaip puLLar antaNNan tuzhAy iRai kooy aruLaar

cEri kai Erum, pazhiyAy viLaindatu en sinmozhikkE.

FlsrQomp CrerCuir HPOLmBECSUID, @b Comillen 66T
@O BHL(GHWw @aboBHuleuDd eTDIFGHI Cousv! Blsv B

6T6TOIOMLD G evurblsst 61651 HOLOZOTBT! 2 6LEIHPLD 2 6VOTL M6

QFTeLOIOMpl, WT%L s HevembSHipTil Csman®h @ L (HILDIGsT.

cinmozhi nOyO kazhiperun deivam, in nOy inathenRu
inmozhi kEtkkum iLandeivam anRitu vEla! nil nee
enmozhi KENmin en ammanai meer! ulakEzhum uNdAn

colmozhi, mAlay antaNNantuzhAy koNdu coottuminE

GL (D6 T2uE6T HTWTCMES, 66t @En)IH6NT 5651681

Sl o5 HMUD SHIMBHHCM mIG, @I WTmHWE)6L

19

20
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CamiymL Py FmHH SLeomuj S GlsmbleisCss. 21

soottunan mAlaigal tUyana vEndhi,viNNOrgalL nanneer
aatti andoopam tarA niRkavE angu, Or mAyaiyinAl
Ittiya veNNai toduvuNNap pOndimilERRu van kUn

kOttidai aadinai kUttu adal aayar tam kombinukkE.

Qsmbuty Hewipemnd FMIETOs s CoulsmL GlsmesrL T (h
QIOUTY SH6My| 6M6TeyeugH| QW LGTHKHLD FH6T6U]
SHIOLITTEHHO\H BTN ILOTL TH6T FHLODIEL Fn LTFH60T

oubLm 61D FOFTeLLEEUT, 6TIDEMID WaUBHHFHI @6l auTeTYaTHEH? 22

kombAr tazhaikai siRunAN eRivilam vEttaikoNdaaTTu
ambAr kaLiRu vinavuvat aiyar puLLUrum kalLvar
tampAr agattu enRum AdAtana tammil koodAtana

vambAr vinAccholla vO, emmai vaittatu iv vAnpunattE?

YeorCom YesrHHwCsv  eupl GUm@GLD (612681 Guisst
LeTCLOT &MY MBSy GFT6LT, YL fosdbdHl AmIGHLp
6UGTELOMT HICOTW FHEBE@D)60T FHevviswissl UTEDH(H O(HID CBHuDHFHI

@e@omy sRsoriijHEaml, @emeuGumr mib @uisvaysCean?
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punamO punattayalE vazhi pOgum aruvinaiyEn
manamO magalLir nungkAval solleer, puNdarIgattu angEzh
vanamOr anaiya kaNNaan kaNNan vAnAdu amarum deivattu

inamOr anaiyIrgalaay, ivai yO num iyalvugalLE?

@ueveumilesr eughe Cremillsnsmn® 2 somajd, @EITGLBImBEH
Swev Umileuss QU BisHmundser HOTHID, & 6TmeIomssTysv
Yusveumillest Blswy HTHSH LGTLIH HeMGEKHID HIPTild

Qsmwsveumil eLFCLOL, WTHEBTH 6TeTEDEICET 6T CHmsLalard6s? 24

iyalvAyina vanja nOykoNdu ulAvum, OrO kudangaik
kayal pAyvana peru neerrkkaNgal tammodum, kunRamonRaal
puyalvAyina nirai kAtta puLLUrti kaLLUrum tuzhAy

koyalvAy malarmEl, manattOdu en aamgol em kOlvalLaikkE?

TEICHTEL 6U6NM (PIHEVT, THETIGIGH LOGTITHILD 6116801 THILOGHIEH (GHLD
CFmIBGsmev ey 6Mlatalld @m0, Hmev CFIn])
HRICHTEIHL W HHRICHTET 2 1oL 6TeLLTWATIH G HhIGHT6

BRIGHNET 2 HIHGW Hipmil, TarCFiwunTgdl @6anN mralvs,Cs? 25

emkOl valLai mudalA, kaNNan maNNum viNNum aLikkum

senkOl valLaivu viLaivikkum mAl, tiRal sEr amarar

g = sadagopan.org -
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tAmam punaiya, avvAdai IO vandu faNNenRatE.

nam kOn ugakkum tuzhaAy, en ceyyAtu ini nAnilattE?

BIsNsvlD uTIS 0BT ([ mBeaTaigmoliossiy] GHTHICHTsIL ,
Coustneveh GlFsLEUGT FemauSHHIDILY LM%V, HLEH6ILIT6TEsHT!
HM6LBILHE CHMUBSH| MaCeni CHTIPL Heviasmisst Glous. HTOYHl AHOLG

Cxpemanen CFTv onLmLGI, TILTSVS G CFLHHCH. 26

nAnilam vAykkoNdu nanneer aRamenRu kOtukoNda,
vEnil am selvan suvaittumizh pAlai, kadanta ponnE!
KAl nilam tOyntu viNNOr tozhum kaNNan vehkA vudhu ampoon

tEniLam cOlai appAlatu, eppAlaikkum cEmattatE.

Caxwob QFmIBGasmssr HHBar, CFmeuT(HId B LITE MG
gwb Qup emeuwid GFTsLID GowGw, UG 6LLTD Bi6® M Ul
wToBIS6 CHTOMN MIFID BHRISCIIGT HE FHeou s SHIPTiIS

SO L2aTw, sueuTemL. FCHToUBFH| Haublsmistmes. 27

sEmam sengOn aruLE, seruvArum natpAguvar enRu
yEmam peRa vaiyam sollum meyyE, paNdellAam aRaikooy

yAmangal toRu eri veesum nam kaNNan am taNNanthuzhAyt

75

buo updobopos



BHEBEHIHSHIPTUI u2arClBToTeuG] WrdprCumd, mBH 66

SUSTTT SIS IPT6NNl @ 6UTEHLUWGVTAYLD, 6USTEUTWEVSHTEL
Yot Sipre QummBisS(mheugnisr! merul

GTEOESID HIPTADIL HFH1, 2 mGeuruisss(HId (@)sd1651657 681G 6u? 28

taNNan tuzhAy valaikoLvadu yAmizhappOm, naduvE
vaNNam tuzhAvi Or vAdai ulAvum, vaLvAy alagAl
puL nan tuzhAmE poruneert tiruvarangA! aruLaay

eNNam tuzhAvum idattu, uLavO paNdum innannavE?

@\sorevtstien SHTGHI 6T SpaTHOL L IgIBHTen @eublarsty
Susstsotsstest  GlFmevevm GUsHL QT Gumileu@mHid, Bevpssor
DisoTsutsorent CLosinl GLiHLOTEDILEL QLT T FH 6 Fs060T

Sisoteutsotest Bisme CHBMGsuT, Gl FFjemioulev isdTsomISEo! 29

innanna toodu emmai aal aRRap pattirantaal ival enRu
annanna sollAp pedaiyodum pOyvarum, neelamuNda
minnanna mEnip perumAn ulakil peN tootu cellA

annanna neermai kolO, kudiccIrmaiyil annankalE!

UBT6TD O\ FL6(HID UL T6ID GFsuaimHid ClH TSNS CH 601

WpsoreoTd G Fsv6ITH6N LMBeLIDICED) HsvoIssHIsH 6361EFHHEHBED)(H

g = sadagopan.org -
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@streurid QFeLBCIT, ‘@FHICouT HHCGUHTN® @emFIDsTHGa! 30

annam celveerum vaNdAnam celveerum tozhutirantEn
munnam celveerkal maRavEIminO kaNNan vaikuntanOdu
en nenjinAraik kaNdAl ennaic colli avaridai neer

innam celleerO, ituvO tagavu enRu isaiminkalE!

@ FdsTEe HMEHHN QeHFHHML @emIFuT6vId, 6T6515H26VELO6L
S FIDIT H6T 6TV e FUNBIGIHT6LTLD, HLDGILITEIT LOTLOGHT S 61T
HlemFIDl6oT DM(HID B, BoUBIFEL FHFH 1616 HT6T  FIOWILD

WDsmFiblest DlemMMw Cumeumsst auPHGHTeL CLogkmisConr! 31

isaimingal toodenRu isaittAl isaiyilam, en talaimEl
asaimingal enRaal asaiyyum kol aam, am pon mAmaNigal
tisaimin miLirum tiruvEnkadattu vantaal cimayam

misai min miLiriya pOvAn vazhikkoNda mEgangalLE!

CuanixBam! 2 syulj, FHmmew FH(HEWEN HGLD
Cunsmiser 2 mis@ELEHG sTeusury GumBI?, o umMysmiumss
LOTHBIGBOT 6T6V6VTD FHNBFH| BOIGITHON FOHBFH| HIBHLD

QBHIHO Gsmal, aIHBSHID HeUTD HHMTOLDHDHEH?
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mEgankal O! uraiyeer, tirumAl tirumEni okkum
yOgangal ungalLukku evwvARu peRReer?, uyiraLippAn
mAgankal ellAm tirintu nanneergal sumandu nundam

aagankal nOva, varundum tavamAm aruL peRRatE?

AMNTI H(HEFFHHIHBMD HHELMNFIOLLD BlELEDILD
@Qmenmj 6MlaICHLF CFRICHTL BLIAFDIT, FHRICHTFOILISHILITEL

QurmGenm 6TeId @QHLPCuT? @eubdlsst LYmdbHmen 61651G\mewar @ cw)?
OB mEGanmd yeulssuidii, @eust LT FlowHHHlHTNEDH. 33

aruLaar tirucchakkarattAl agal visumbum nilanum
iruLaar vinaikeda cenkOl nadAvudir, InkOr peNpAl
poruLO enum igazhvO? ivaRRin puRattAL enReNNO?

teruLOm aravaNaiyeer, ivaL mAmai sitaikkinRatE.

FBHIHBTMSHI P! 6161 JpplemwE FD, H6oT Fmiguwimsv
2 HBHIHIHM BIWHT HblampHd wTGsw, 2 61FHI Heov SN
HOHH TG HOoI6wIs SHIPTWESIOUTET GG LOGTLOMUILS

UHSHHBIM WIFH6T HMHH HDGWsT GlFwmd LTLSHIG6. 34

sitaikkinRatu aazhi yenRu aazhiyaic cIRi, fan seeRadiyAl

udaikkinRa nAyagan tannodum mAIE, unadu taN taar
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kuzha nedumAdam, iditta pirAnAr kodumaigalLE | 36

pataikkinRa mAdhin tiRattu aRiyEn seyaR pAladuvE

umevauTILl MemLUINenen @F5H%vd BT, LBOIPHDH
Cuosbumsv FHlemFLCLEs Lsublm| TV, 2 VHMBDH
LOTELLITEL SHIPTUISHG LOGIIPHLWTTHEG BLSHIHm M oIWELDTLD

Camevaunsst Y&HodmHl, @HICung usmeunsmL HiprHlsimes. 35

pAIvAyp piRaippilLLai okkalaik koNdu, pagal izhanda

* mEIpAl tisaippeN pulambuRu mAlai, ulagalLanta

mAIpAl tuzhAykku manamudaiyArkku nalkiRRai ellaam

chOlvAan pukuntu, itu Or panivAdai tuzhAkinRatE.

ST OEOEHGLPMHONT 6T6TMI, H6dT HauBHMISHI GLwym
oTipm Gs(h) 2aipl 6TPBDH @HBTLHSHID, FHRIHlUCHT
aupmTRBHIE HiTUDH B TIDIRISTT HDCER)! @svEiemnEBSH

ST OeErLD, @QudbssaTei CsThHsnLsGar! 36

tuzhA nedum soozh irul enRu, tan taN tAr adu peyarA

ezhA nedu oozhi ezunda ikkaalattum, InkivaLO

! vazhA nedun tunbattal enRirangkAr ammanO! ilankaik
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CsrhHmisTsw Fowy BlengCaT@npauy, 6aTsullsvelsutiul

HHmIBTL @2%MEHT SHigLBID FHeUMMIDIHI, (6112601 Cuisst
OB (HEIBTEVIPLD HeBoT6swIesT BaTLOLILILTSID LTIl U

OBTHRISTL FUYL @Q6wL, @anonehOFssim GLpaL GLo. 37

kodunkAl silaiyar niraikOL uzhavar, kolaiyil veyya
kadunkaal iLain~ar tudipadum kavvaittu, aruvinaiyEn
nedunkAlamum kaNNan neel malarp paadham paravip peRRa

todunkAl osiyum idai, iLamAn senRa soozhkadamE.

SLIOTUNIHN SPHDHI, FHEOTHBMED 6UGSIEHLOWTED LIGOIBTEH
SL LTl Yb@ Bimiden Bloim SHaubdgitlsmsy,
GLLoMg @IDLOGEISDID MSUTDID (GHVIEIS 2 60FH6MEDH]

mLLomgw QumLomsst, 2 mHoleurHHesr BevmisCorn. 38

kadamAyinagal kazhittu, tam kAl vanmaiyAl pala nAL
tadamAyina pukku neernilai ninRa tavamitu kol,
kudamAdi immaNNum viNNum kulunga ulakalLantu

nadamAdiya perumAn, uruvottana neelankalE.

Boudh SLousmy Gev LsuLife CshHbHLmIEs6m

Cumev, QuUTEOIBG| 6TH G 6T6LMMML HHa, CUTEIGUPEE]T
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Cx:mevd SMNwNgmesr, 6TONIT6T evor68aN65T @I MELMHITE Gar. 39

neelat tadavarai mEl puNdarIga nedun tadangal
pOla, polindu emakku ellA vidattavum, ponku munneer
jn~Alap pirAn visumbukkum pirAan maRRum nallOr piraan

kOlam kariyapirAn, em pirAn kaNNin kOlangaLE.

Caxmmevll LBL HMEMTEIN| SO, GLPTDMNES
BB BERIGHN H6MomevsvTd BlsmmbHest, CreMemipuis!
GEHTEVLIGILITEITLON H63T LOEHATET HIPTUIBHRISHN FHLHGSLPHEH

6J6VL1 L26oIb | 6T6o1O60TLON, 6TLh6md Crends@Houg, 6161 mICleTCo0m! 40

kOlap pagal kaLiRonRu kal puyya, kuzhAm virinda
neelakkangul kaLiRellaam niRaindana, nErizhaiyeer!
jn~Aala ponmAdin maNaalLan tuzhAy nangal soozh kuzhaRkE

Elap punaindu ennaimAr, emmai nOkkuvatu enRu kolO!

GTEIMID LsoTouTemL. @FHIBILDIGHID, @eusurm] Geubsmio
AIMID 2 MHayb FaupHid G, QERISIFTF
QUTETMID 6UEmS L6 2eFouUT6HT UM (HoNMTH @rEEme

eTMIsL BlemMULP HTHM, BeoTml 6T6C6HT 6uTHTOHN AHBHGW. 41
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enRum punvAdai idu kaNdaRidum, ivwvARu vemmai
onRum uruvum suvadum teriyilam, Ongu asurar
ponRum vakai puLLai UrvAn arulL aruLaada innaal

manRil niRaipazhi tooRRi, ninRu ennai vankaaRRu adumek.

UGTHTHN| DWW  HELICH WDHBFHI HLBH0IHES,
Qo6 THMEL FHLVHSLLOEUTEL CUTEOIBIHET, LOGBIGHID 6111653 FHILD
TTHBTME MDD FHTTILDISH 6TTLITET HFHIeUT6T BIDIIEH

SHENHBM6L LINHSH 6T6TLIT6, 6TLOOIT6T HLmiIdkewordHGan. 42

vankaaRRu aRaiya orungE maRindu kidantu alarnta,
menkAl kamalattadam pOl polintana, maNNum viNNum
enkaaRku aLavinmai kaaNmin enbAn ottuvaan nimirnda

tankAal paNinda enpAl, empirAn tadam kaNkaLE.

HEITVID QFEHTOM] HBWD  emougCun emeuGul,
sussIewID SNWEHTT LomsveusmHy GumsImI, LFH6gHDHLIT6L
SEIEPID SLMBGH] 2 1OUJ HIUT6L DS E@GLMmm] 6TLILITL  6T6UJdEGHLD

sTEEIld @ HHSHICMT, 6TDOITEsIFHI 6TLHLBIMELL? 43

kaNNum sentAmarai kaiyum avai adiyO avaiyE,

vaNNam kariyatOr mAlvarai pOnRu, madivikaRpAl

g = sadagopan.org -
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eNNum idattaduvO, empirAnatu ezhilniRamg?

Pwepwi Gasmevwd Gu@mb 2 majb @smeaulsmauGuiss)l,
SMPWeL GHTeTF FLollse GCUFID, HLISHHEIGCISHEEVTLD
2 _meyuj GHTOTFSFLY 6MonbHMul BleTMH6TD 6ITMILD

QupwsTMi @so2%uWTsd, 6TDNTET H6dT G, sHLHWCW.

niyam uyarkOlamum pErum uruvum ivai ivai enRu,
aRamuyal jn~Anac camayigal pEsilum, angangellAm
uRavuyar jn~Anac cudarviLakkAy ninRatanRi onRum

peRa muyanRaar illaiyAl, empirAn tan perumaiyaiyE

Qu@mmIBsHLpeTT HId CLHLISN WeVFL L FHib sllosy
®MHEICEH OpemauSHBIT @6UaIFHTe, @hHeuj BLELITL
sumd Campueuy 2 m@r? CBHT6vv euTPWID (G LPOIMIILLD

wMmrIGs ayltumGo, GEFmsvey sumpl L GEEHFGL!

perunkEzhal Ar tam perum kaN malarp puNdarIgam nammeEl

orunkE piRazhavaittAr ivvakAlam, oruvar nampOl

! varum kEzhpavar uLarE? tollai vAzhiyam soozhpiRappum

+ marunkE varappeRumE, sollu vaazhi madanencamE!
S
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LOBEHFLD 6THIMID HOBHHIMID, T HIHOW FHMHF,

ML QBehemdF 2 HMF UL Gsur smowd, HIGLTsT CUWCyTssT
HLOBEhFID Eeoi MTE)i SSlgd Hpel U CuTils

FHILOBEhFLomil, 6wy BHHl @6tm ST HNHTHCS. 46

madanencham enRum tamadenRum, Or karumam karudi,
vidanenjai uRRaar vidavO amaiyum, appon peyarOn
tadanencam keeNda pirAnAr tamatadik keezhvidap pOy

tidanencamAy, emmai neettu inRu taaRum ftirikinRatE.

SNBBINSHI QL LTHSID, HEiser QusdH (PHBFI
CEFTNETMHI AUHINFHI Sevviewissr sulssoignny GlHmpCeu
FNETMSH| FRISD SHEOOMIBSHIPTUISE, GUSIIEILD LWV

NS NSHI (WP Cuiynd, eTare)mItasTsd 66 GLosLeOlwmHEs? 47

tirikinRadu vadamArutam, tingal ventee mugantu
sorikinRadu atuvum atu kaNNan viNNoor tozhavE
sarikinRadu changam taNNam ntuzhAykku vaNNam payalai

virikinRadu muzhu meyyum, en enaangkol en melliyaRkE?

OsLedlwIL YPFeHBH F(HID, GHollsv WMiHHEHI mICH

CFsvebl CFLHBHFHI 2 V6MHSH CTEIHTTVUD, 6THIEDEVILD  F 6312681 &F
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! usvsOllsar GlEFmsbepid GFTsLeLT GQFETaTUCHT 2 soi(h UsTHusICL. 48

| melliyal aakkaik kirumi, kuruvil miLirtandu aangE

¢ chellia chelgaittu ulagai en kaaNum, ennAlum tannai

cholliya soozhal tirumAlavan kavi yAtu kaRREN?

palliyin chollum sollA koLvatO uNdu paNdu paNdE.

ust(Hd LsvLIsv GiBIEI(HeT Smessr(Hid, @Ml enGumsv

! BB DuGHID CHUGHID wTDlevLD, ITETEEH s30T

6U6SH (DT HIPTUILT QUL LOMEST L1, H6vT6oT  FHTGLOT FHJ 63T

2 ui(HD 2 LDIPBESHID SHLMW, LOGTCIT H6oT6oT 696501650 FH B6v ! 49

paNdum palapala veengiruL kaaNdum, ippAy iruLpOI

kaNdum aRivatum kEtpadum yAmilam, kaaLavaNNa

E
E
E
-

¢ vaNdu uNtuzhAyp perumAn madhusUdanan dAmOdaran

uNdum umizhntum katAya, maNNEr anna oNNutalE!

REVTHIFH6V LOTHLD Q6T LIWGUTemL, MemIbgHl m6H
BananlBHev CoussnpHd eusveu! HLn&HleImI, 6 eoTrsenlTm
ST (PSH60 BIWH6T Bo(ply OoUBTI(IPDHDH UTF6mHDH Bl

S CFjaybhmi, Ha CFUWMBIHE@GW T2k, 50
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oNNutal mAmai oLi payavAmai, virainthu nam tEr
naNNutal vENdum valaval kadAka inRu, tEn navinRa
viNmutal nAyagan neeLmudi veNmutta vAsigaittAy

maN mudhal sErvuRRu, aruvi seyyA niRkum mAmalaikkE

10200BMe(H WHBHT HIEUTL FHFPMHMIW LOTWILHTIFT6IT.
vHau(h) CBTHIL JWPHLD CHBTETMTIHI HL6V, LTS
MvOETah HHH FRIBL @Qemeu Coufld Hipmilg2srwnd

SHI%v0ETE[H HTWD HjbFHl, CBTaTUTH BHHHPHHBHIMESH. 51

malai koNdu mattA aravAl suzhaRRiya mAyappiraan.
alai kaNdu koNda amudam kolLLaatu kadal, paratar
vilai koNdu tanda sangam ivai vErit tuzhAy tuNaiyA

tulai koNdu tAyam kiLarndu, koLvAn ottazhaikkinRatE.

IDPH G HHEIBL L O HemdemnHosmema() Cuml, HsvFeumil
LO6DIPFH B LOLBHDH NTUICUIm, Lo SH)  60l6vor6uTLl
DPHSIN Levbd (p2eulndev GLosLBIGTMID D mISH6MTUI

eI SHeasvswr B, Hmomev ClEsmgwimsst 6T6rm suTjSlsTnEsH! 52

azhaikkum karunkadal veNtiraik kaikoNdu pOy, alarvAy

mazhaikkaN madanthai aravaNai ERa, maNmaadar viNvAy

g = sadagopan.org -
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mazhaik kaNNa neer, tirumAl kodiyAn enRu vArkinRatE!

sutgmillest (psowmer @eust suT@E)F FH2VLOIFHEHILD
Fymilesr Qsplleu meTCEUNGHI, CBlUlud H6svaEisSIpTIIS

SMTASID Hewlp P@Ib Heo CEsTOUSTIEID FLp
Cougmilgnid, Mlsoim LesIEUNenId Gsnas( 6igHbdCsor.

vArAyina mulaiyaal ival vAnOr talaimagan Am,
seer aayina deiva nal nOyithu, deivat taNNan thuzhAy
taarAyinum tazhaiyAyinum tfaN kombatAyinum keezh

vErAyinum, ninRa maNNaayinum koNdu veesuminE.

gD FEBTL UMD, Maenh HIBISL G 6T6MSI
Cuaid ugwsitesr GUFWD Gumeugl, EEUICST(H e s ([H
&0 Uigwestest GlEFuyd eTolBFy enlswnCemy Oymes)d

LOTFT W6evTigd &ELp, 6TDHWF CFjold G st (hxGan.

veesum siRakAl paRattir, viNNaadu ungkatku eLitu
pEsum padiyanna pEsiyum pOvatu, neythodu vuNdu

Esumpadi anna cheyyum em Isar viNNOr pirAnAr

: maasin malaradik keezh, emmaic sErvikkum vaNdugalLE.
o
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susstr(h B Genmm!  eubidlssr FBFLIL, Blsvlil, Loy HoeLTsBIILY,

2 () HMBH! 2 1P6vaITHG QTNIEHISHIWID, 6J6sTCILOm6dT YU
LOGIT SHIHBAMTY 6DUGHBDH LOGIED6N (GHLP6LaUTIIEsHTELIT6L

sl (hHB6T 6UT(HLD, L6VHEMGeuT mIDMwsOL HECH? 55

vaNdugalL O! vammin neerppU nilappU marattil oN pU,
uNdu kaLittu uzhalveerkku onRu uraikkiyam, Enam onRaay

maN thukal aadi vaikuntam annaal kuzhalvAy viraipOl

swedlL1b 2 o T MBHHH H(HeumanTev,
2 weolLd QuUOHMUIESHID HehFo CHMP, QF HEIGDHHIMEL 6uBHI

QDL WT(HID DBH6VF SDLBHIpTuiTed @)esrCH 601
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E viNdugal vArum, malar uLavO num viyalidattE?
E HJueemL Biemwolllensv, SHL M) 61601 Lj6vsdstdHsvGsut. 56

viyalidam uNda pirAnAr viduttha tiruvarulLaal,

uyalidam peRRuyntham anjalam tOzhi, Or taN fenRal vandu

| ayalidaiyArum aRinthilar ampUntuzhAyin in thEn

¢ puyaludai neermaiyinAl, tadaviRRu en pulankalanE.

Lov&GH L 60 L FEHH CUTTHCIBMmIeHL, 61606DIGIWT6T(Tj6L

61603 & soo1 (HevTHleaT | BasLETLPIE FGTM6IT, F6TISBIG  65) FWIT6V




LVEGENH AWPSD FJHEH WML 60 CUT6Tmeum (ML

FHEVEH GO BI6TN) HUILT, 6TDML0 WT(HD SHLPmevEy. 57

pulakkuNdal appuNdarIkatta pOr keNdai, valli onRaal
vilakkuNdu ulAakinRu vElvizhikkinRana, kaNNan kaiyAl
malakkuNdu amudam suranta maRikadal pOnRu avaRRaal

kalakkuNda nAnRu kaNdAr, emmai yArum kazhaRalarE.

SHIPLBHEVID 6TCM Bl STENDYI, R, BLLELTUI
BIPELSHT 6T6VL6VT FIOLLD BleHMBEHFHI, BV DI H Il
2 1pmevy GHTOTFSLY sllandHmil 2 wikCHmemy @svsvm

PMVJ HTODTEH Hesviswisr, 616106y @RI aMIHHeTHEH? 58

kazhal thalam onRE nilamuzhutAyiRRu, oru kazhal pOy
nizhalthara ellAa visumbum niRaintatu, neeNda aNdattu
uzhaRalar jn~Anac chudar viLakkAy uyarntOrai illA

azhaRalar tAmaraik kaNNan, ennO ingu aLakkinRatE?

SQITIL(HE  HeTemIoW aPIIBIBSBIGH0D, B FHeoulwis SHIPTildsE,
2 eMUIGLHEI SHTH60lT Bemw uTwer, @BIGIPHE]
SUATLIOILI(HBTL 63T L0G 1T FH60T63T 6T6IGBILD  6U6L6MC68T GUIGHT

SO, Bearpmieusv, GEFuweuTw HL(poGur. 59
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: uLapperum kAthaliln neeLiya vAyuLa, Ongu munneer

vaLapperunAaadan madhusUdanan ennum valvinaiyEn

taLapperu neel muRuval, seyyavAya tadamulaiyE.

Wp2uCur Wwwomib GursHlev, OLOTUILEIGHLPN G D
H%UGWT emIumsLZn BIGUT GHLPMID, HL 6O LO6w ClEEIELEVTLD
6M2vC@wm 61est WM(HID Hesor @eust LPCLO! GlLiw Lo 6dT

2Cwr Hm GounisL OwsIm HHFBGTM UTFIHELL? 60

mulaiyO muzhu muRRum pOnthila, moi pUnguzhal kuRiya
kalaiyO araiyillai nAvO kuzhaRum, kadal maNNellAm
vilaiyO ena miLirum kaN ival paramE! perumAn

malaiyO tiruvEnkadam enRu kaRkinRA vAchkgamE?

UTFHID GlFuloug mUFGL?, GFHT602n UTTOUTIHLD
BIWSH6T BIWS] 6T6060MD GBI, EHTCOIPDMILD
Couwsld g lepid GFmymeusmHE @G g WIT6L

SHTWEUGT, JlUlFHEG6vTil usgHl CHTeIdIDMI BLoblsmmCuI. 61

vAcagam ceyvatu ham paramE?, tollai vAnavar tam

nAyagan nAyagar ellaam tfozhum avan, jn~AlamuRRum

91
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vEyagam aayinum cOrA vagai iraNdE adiyaal

tAyavan, aaykkulamAy vantu tOnRiRRu nam iRaiyE.

@empCun QrEHe@in FRICHETT GumILT, 6TaTayd @ImISTSI,
SemmOWT! 6T60T BHIMIB(HID HHBEIBL L, FHIG @6U6NTH6T
PempCur @6 2 61 H(WHeumHoMTeL TDIES SHILILTISHT6L

We»oewT, geusssr GosbL LITEMGISBMEIIL  (LpFl6v 6w svotssorGeor ! 62

iRaiyO irakkinum IngOr peNpAl, enavum irangAtu,
aRaiyO! ena ninRa tirum karunkadal, Ingu ivalLtan
niRaiyO ini un tiruvaruLaal anRik kApparitAal

muRaiyO, aravaNai mE| paLLi koNda mukil vaNNanE!

SUGTSISHILD FGUBFHIA UTEHLLO(HLD (G smieulLplul,
SOt HeLH HLIDCUTL CUTEOIEH6T, HMLbleweuGui
I H(HLOTL H(HUPBLD HTOGITHL BTHL OCFWLCHMHS,

GTEaaID YGHHSHl, AgCulstmth @bsmewn @m b HlssrmCeo. 63

vaNNam sivantuLa vAnAdu amarum kuLirvizhiya,
taNmen kamalat tadampOl polintana, thAm ivaiyO
kaNNan tirumAl tirumugan tfannodum kAthal ceythERku

eNNam pukuntu, adiyEnodu ikkAalam irukinRavE.
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@QmaEbsny Cumpursd QOIS BT, 2 0BMBED

B(HHBHMeMeE BlovdCHoUT CUIEIG 6, WTIPLD 6um
KMHBHMT MeTOWTHID 6TOGT(HID CEIBEg| FaanulsstsmLoulsst

HHBSMU Slgleuj Cumev, HB(mmmwdF GCFTsL FHHMTELD. 64

irukkAr mozhiyAl neRi izhukkaamai, ulagaLanda
tiruttaaliNai nilattEvar vaNanguvar, yAmum avA

orukkA vinaiyodum emmodum nondu kaniyinmaiyin

SO Mewiosvids Hessnsst @Gsovd Geussiml, GIT FHHLOWD
2 mmi udlery CFMwr®h 2 &Fmell, 2 6%k b6IsveTLD

WPOHmIb Mk 2 DpEs MITEDHT FH(Heuy HELP
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2 _MMID 2 MSHID, WMiBH HavEll 6TIDEHLD 25501 HlsoTHEou! 65

kaRRup piNaimalark kaNNin kulam venRu,OrO karumam

E karukkAy kadippavar pOl, tiru nAmac chol kaRRanamE
E uRRup payinRu seviyodu usaavi, ulagamellAm

! muRRum vizhungi umizhntha pirAnAr tiruvadikkeezh

uRRum uRAdum, miLirnta kaNNaay emmai uNkinRavE!

E R T Ty

2 MIENSH! 2 MEISTH| 2 aojeymid THH26 CuITEHIWFHGLD

T Ul DeMHD @uisbeMestoumid, 61 BF eusmeumsdt
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Lo EDFIW  6TLOCILIHLONET HBTH] 656U FHLO68T 65) 61T

HEEHU (W 6u2eaTCwisst, o Wymilest SmeilasCorn. 66

uNNaatu uRankaatu uNarvuRum ettanai yOgiyarkkum
eNNaay miLirum iyalvinavAm, eri neer vaLi vaan
maNNaakiya em perumAn tanadu vaikuntham annaal

kaNNaay aruvinaiyEn, uyirAyina kAvikalLE.

STeuud Beoptd Gaugnid SHwispid LsVLIGLGIGUGTI)I,
AT FHTEWID  JaTeusvev LML, HFTT CFDm
LOT6MWILD  Lj6iTeusL6v LoTSHeusst CamenlbsHenr GoumisL b C&Fy

Srelund CuemL 6T Eo)6T, SHavrdeTu FHI2auosven. 67

kAviyum neelamum vElum kayalum palapala venRu,
aaviyin tanmai aLavalla paarippu, asurar seRRa
mAviyam puLvalla mAdavan gOvindan vEnkatam cEr

tooviyam pEdai annaal, kankalLaaya tuNai malarE.

LoiBECH SIPEHlev TSVWD LOTVOILITET 6UTF6® HU|LD
YoosCHmil Hempliubsi SHahm mrmdl, U SsL oG
Blevs Sl 6TIOOLIHLOTGT HTFHI 656UEGHBHLO6 GBI

HLBHT] ISP OBTeoi(h), 6UGBTEBTHTHMBET FHTTH 65166 68




+ pulanm Oy tazhaippandar taNduRa naaRRi, porukadal sUzh

nilam taviya em perumA tanatu vaikunta mannAy!

kalantAr varavetir koNdu, vankonRaikalL kArttanavE.

STCIHm @QWTOFEL GFHDIH FL (HHGHMBSHI, Gleusveumsst
Cum@rm| THNHEHHI LsoTFH0 1omeev, LeussGwsveumLd
: BCImm MBS OmwiNgTesT Herme(h6EL?

outCGrm @enepeowmil, eumHBECHL 2 61 62 HHMELo. 69

kAr ERu iruL segil ERRin sudarukkuLaindhu, velvAn
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i neer ERu aLantha nediya pirA aruLaavidumE?

 VArERRu iLamulaiyAy, varuntEl un valLait tiRamE.

D aulaneumilh HHFFHBIHIH| 6TRIGSAN Tt (PlgGLosd,
HNMEUTUI B IBIHBIND BB HIPTUIS G 6USIEIILD LWV,
626MeuUT6sT LDFBaUESH] BIaTHImISN sl 2mp BIHE 6TDMLO

i 2 2ameumedl LSBHl, @BHICam) HmIGHeo g 2mplesGan. 70

valLaivAy tirucchakkarattu enkal vAnavanAr mudimEl,

E
E
E
E
E
E
E 5O ERRu efirdad puntle mAla, bhuven llan
E
E
E
E
E
E

:+ taLaivAy naRunkaNNi faNNan tuzhAykku vaNNam payalai,
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viLaivAn miga vandhu naal thingal aaNdu Uzhi niRka emmai

uLaivAn pugundu, idu Or kangul aayiram UzhigaLE

omPlEB ATl 2 60CHIPLD 2 6BOILT63T 6T6OTDIGVLD, LILPME I 6581 (b
QLIPIHONMTID LILp 6L 6T6TCMMEH, H-.CH Clsmeoi() isotsur
BILPIeUCHMTEI6UTEID  GHTEL(LPSIIL TGS AT 6D O FT60L6DIM CIM 63T EBILD

Caxmplalarm! 2 smyuij, sTDe®ID DT (G L FHl6sTHG6L. 71

oozhikalLaay ulakEzhum uNdAn enRilam, pazham kaNdu
aazhikaLaam pazha vaNNam enRERkku, ahthE koNdu annai
nAzh ivaLO enum jn~AlamuNdAn vaNNam colliRR ennum

1Ozhigal O! uraiyeer, emmai ammanai sUzhginRavE.

GSBEIMD BRIGOD F(HHRIST QLM (55 HEND6HL,
Cump&Esoim Hmisend Merlerujds GUTLPS, SHiPTuoevTHEH

SMPHID OBEHFHH @(HSWTL 1gCwssT LT®LEHG @6
ump&ElsTmeury) @Q&H16sur, eusgHl CHTaEIDDM uTOWECS. 72

soozhkhinRa kankul churunkA iruLin karum tiNimbai,
pOzhkinRa tinkalL ampiLLaiyum pOzhga, tuzhAy malarkkE
tAzhkinRa nenjattu oru tamiyAttiyEn mAmaikku inRu

vAazhginRavARu ituvO, vanthu tOnRiRu vAliyatE.
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6umsL Gleustaasinevey 2 VBMIF FIHGHW Olouss HnisoaT6TeRID,

umsvelssor &gl FIWPHI 1omev, LNFBleul L b
Cumepid FLgLeompIINgmest QUTLPI6L  6JLp6ITIS GHLD

FTL6T HemBemd Glsmsumd, ST Iy HenmjbHHI6G6u? 73

vAl veNNilavu ulakArac curakkum veN tingaLennum,
pAl viN suravi suramudir mAlai, paritivattam

pOlum chudar adal AzhippirAn pozhil EzhalLikkum

SHNMIBSHID (PDOBSHID aUEHBle®I LUTW, FH(H OIS (Hmkidk s

SUMIEGHID HDYDMID H6UWLD I(PEISIULD, LOTELEUH T W

FAMBHID HDBHTH EanOL(HHHT6T (Wlg G HSHIpTUl
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E cAlbin tfagaimai kolAm, tamiyAtti taLarntatuvE?
E B Gl FMILGHE COH6TIMeL, ABECHT b FHTHITNHESH! 74

taLarndum muRindum varutirai pAyal, tirunedunkaN

vaLarntum aRivuRRum vaiyam vizhungiyum, mAlvaraiyai

kiLarntum aRitarak keeNdeduttAn mudi choodu tuzhAy

aLaindu uN siRu pasuntenRal, antO vandu ulAkinRatE!

E

2 _6uTHloID ClBaEuemL Q6MWIDL], 6TID Yelllsmwl en(h)(H6UH

GHoTHIHID CleuEhFev auTM(PHBHFHI, GH6oT FRISIL DI
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BleuT&HlTm mauGBHCLT, smeuwGor mib BI2soull Go? 75

ulAkinRa keNdai oLi ambu, em aaviyai Uduruvak
kulAakinRa vem silai vANmugatteer, kuni sankidaRi
pulAkinRa vElai puNariyam palLLi ammAn adiyAr

nilAkinRa vaikuntamO, vaiyamO num nilai idamE?

@LGumil MNBGHI @Q6ua|euIBMEHI6T 6TIPIGOMT  FHessl FHILPTLL,
UL LbGUTHeTid L CBEhFCL, mrmIse Gleusiauen s s
L b@UTeL MNBHsL @FHINWICL swiest HmosHIuesT

SLICUTSH| @bHmis, GosveuTdLL vjalSH @G Glouss HIniskGer. 76

idam pOy virindu ivvulagu aLantAn ezhilAr taNtuzhAy,
vadam pOtinaiyum madanenjamE, nangal velvalaikkE
vidam pOl virital itu viyappE viyan tAmaraiyin

tadampOtu odunga, mel aambal alarvikkum veNtinkalLE.

HiHemolenen Levbld Heo1 ClFmIBHTevL yEu L
QFmisand umd BleTm Tem@GLeTomew, GFHssT LTdlLEIm S
Caumisand CFilg b ManCeEyi TITE)T FHIPTUIG,2ssrwm

RIS I ClETaTeuTsst, ubgl CHmerd meolHlHImEDs. 77




+ sengaLam paRRi ninRu eLgu punmaalai, ten pAl ilankai

venkalLam ceyta nam viNNOr pirAnAar tuzhAy tuNaiyA

E
E
E
E
E

nangalLai mAmai koLvAn, vandu tOnRi naliginRatE.

BEOWYLD BISH6eT 6L 19 MMID, 6UTESHI6HT FHlomCHM6T Lm0 H
susOIYLD QLI emLOWD WITETEFT6LMID BISHH06v, DLO6UEHIELITEL
QuTsdlyd 2 (mellsv MITEDT Lo6sT LBSHIPTUl o6vjdHeH

QsOlyd L CBEhFET, HbFHl Cumillesr CougsmrGur! 78

naliyum narakanai veettiRRum, vaaNan tiNtOL tuNitta

valiyum perumaiyum yaam chollum neerttalla, maivarai pOl
poliyum uruvil pirAnAr punai pUntuzhAy malarkkE

meliyum mada nenjinAr, fandu pOyina vEtanaiyE!

Coump s Qeussaryf mITevest, eMasCeEmi LIFouBlsT M
BIHG6 GHTEVLD 6M(PBIGHD AHBTHI, GHTVBHDHSHID
LTSI LUTHEBL 6V LIMbLIZesuGLosv Lisiei  G\asmsuorL () @110

FHo0wW QFHmpeury, sulsagmiammNepd FHwED. 79

vEdanai veNpuri nUlanai, viNNOr parava ninRa

nAdanai jn~Alam vizhungum anAtanai, jn~Alam tattum

99
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pAdanai paaRkadal pAmbaNai mEl paLLi koNdaruLum

seetanaiyE tozhuvaar, viNNuLaarilum seeriyarE.

Fi opanan®h St QFRIGHTL Fevsnen CFS@QEBHILPBD,
urgy QETH G wHPBEHSHI BIMY, UTTMES
CupgCa! emb MFOLICSF! 6TD6D BHHIUEHFHDH

IICF! ymearmi, @meTil eubFHl 2 MIFHTMESH. 80

seer arasANdu tan sengOl sila nal seleeikkazhindha,
pArara sottu maRaindatu nAyiRu, pAr aLanda
pEraraskE! em visumbarase! emmai neettu vancitta

OrarasE! aruLaay, iruLaay vantu uRuginRathE.

2 MIFBIM) HeTLOBRIHN Gosvmest sFrITNeogmil, @6ulantl
QuMIEsTD STwi Gowl OEIBEHI CUE@ICETHL HIPTLGLPLETIIS
SINIHIDHIVF CBHMLen CoumisL LT L aJId G Lp&H6TMIsv]

@QNIFHTDHTL @euamTEsd, Gosvsumel 6TRGISHMsTaTEGEL. 81

uruginRa kanmangkal mElAna OrppilarAy, ivaLaip
perukinRa tAyar mey nontu peRaar kol tuzhAy kuzhal vAy
tuRukinRilar tollai vEngkatam Attavum sUzhkinRilar

irukinRatAl ivalL aagam, mellAvi erikoLLavE.
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eTNQ&sTeT CQEFmrmiy @rsuiHLCar 2 FHund sveumdl,

MFBGITM GUBIINGH S  6TLOGILI(TLLOM 63T I 6501 H6M,  LESTOIL_6UD ) I6HT
6TNOETen CFBSH 6ilp uFgemIL Gumsv 61d CUTEOWIFIHGLD

sy QFTLESF @QFHIGsuT, HeauwDHHID eTNwCH? 82

erikoL chennAyiRu iraNdudanE udayam malaivAy,
virikinRa vaNNatta em perumAan kaNkal, meeNdavaRRuL

erikoL sentee veezh asuraraip pOla em pOliyarkkum

slanfds GHIsv TDISL GlossTUsmHL CLo&lsoTm (pssTDIsL GlLIsssT s,
ol GIweoHU QS IGHITES, WpFeveussuswist GLI

Sahses Harfl NSHoOmIDd Gosvsursiujd mB6 CILosLEVTLD
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E viriva solleer ituvO, vaiyamuRRum viLariyatE?
E Hoflp Q&TCoom DGwsH, 2 WwevTougd @QH HHWeHCH! 83

viLarik kural anRil menpadai mEginRa munRil peNNai,

muLarik kurambai itu ituvAga, mukilvaNNan pEr

kiLarik kiLarip pitaRRum mell Aviyum naivum ellAm

¢ talarin kolO aRiyEn, uyyal Avatu ittaiyalukkE!

E

HBHUWEVBELELTTHON (GHLPMEBISON GLPIW (& (P6EDIGTEDLLD,
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smLOWIEIED)! Lamew, (WHHG! 6T6TmssT Lomsunds S CLo! 84

taiyal nallArgal kuzhAngal kuzhiya kuzhuvinuLLum,
aiya nallAargal kuzhiya vizhavinum, angkangkellaam
kaiya ponnAzhi veN sangodum kaaNbAn avAvuvan nAn

maiyavaNNaa! maNiyE, muttamE! en tan maaNikkamE!

rsMesnl Csranlh GIkosDHoandgsl @Gt Ly,
4 eNLICILTsT6oT6T6sT L LIHILOTSV, 2 VBB
LomestNdHECL! 616 LWISHHEL! WHRMILLUTEHY @svsvT

enLICILTTCooT, Sig CugnismLwmell wWemL g SH606L! 85

maaNikkam koNdu kurangeRi ottu iruLOdu mut+i,
aaNipponanna sudar padu mAlai, ulagaLanda
maaNikkamE! en maragatamE! maRRoppArai illA

aaNipponnE, adiyEnudaiya Avi adaikkalamg!

DL BHBVHH| BIG BLOVDHHLIWT OF6T6NGIWsT eI,
WPOLEHDDH HITH (P61 HIDISE BHHBleoW, LPFHIHLD
UHLEBHMI FJhHlemw Oousmblamild@ TUFTF) 66T HILDL|SHMT6D

LYWL &S HEVHHM, 6TIOLOTO0T 61651 GIFT6L6OIT LjsvLdLjeuGsst? 86




+ mudaikkalattu ooN mun aranukku neekkiyai, aazhi cangkam

padaikkalam Entiyai veNNeikku anRu aaycchi vantAmbukalaal

pudaikka alantAnai, emmAnai en cholli pulambuvanE?
L6vlbLld HesT@GHI6v CUmpouTw issTDIVID, LyBISLPILTUIES]

I sueuLbL6NaNG] Bevld LITHIDIGH! GHDMIOTS 656UWILD

E SIVIDLLD HEBIGHIND GBI P, U BE1S 6 6UBI60T
E Fevolyd Uy OFUCH, HBmwrew @b F\(memlearCw? 87

pulambum ganakural pOzhvAya anRilum, pUngazhi pAyntu

alambum ganakural sUzhtirai aazhiyum, aangavai nin

i valambulLatu nalam pAdum itu kuRRamAga vaiyam

¢ silambumpadi seyvatE, tirumAl ittiruvinaiyE?
HmLomev 2 Hoeurd@Gd G, bGLmsMv C\FehFL Cymest

E H(HWTL HHBHBDH H(HFFHBTOUOTHGHID, 6016813661 (HLD
E Bmomev 2 HCuT(H eusst FsstesrC NHm@ BHUCHT)

E FH(HLOTL HVIHO\BTHIL. BHRISL (&, 6THRICHMHD Heidssr@w? 88
tirumAl uruvokkum mEru, am mEruvil cenchudarOn

i tirumAl tirukkai tirucchakkaram okkum, annakaNdum
o
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tirumAl uruvOdu avan chinnamE pitaRRaa niRpatu Or

tirumAl talaikkoNda nangkatku, engE varum teevinaiyE?

HMCHIBL (G AW BEHOF, HBeLENTHG, @6HT6T(PeHD,
Lh6i2esr Goslw GHelll LoEm)enest, LisdTemLoOWGT SN S|
4611201 CLOWIS@HID 6UELELTWSET TN I6VE FIILWIT6V

SHI6M6sT 6JH6HM 6TLOLOTHT 6TEHGEHTTNI FH6vLIGILIIeUCssT? 89

teevinaikatku aru nanjai nalvinaikku innamudai,
poovinai mEviya dEvi maNaalanai, punmai eLgAtu
aavinai mEykkum val Ayanai anRu ulaku eeradiyAl

tAvina ERRai emmAnai ejn~AnRu talaippeyvanE?

HoLIOLIIG] Wit H(Haug GHID HemHemUlEs)6v,
BINIOLIS HHemBIHG Corbm @bwTuepd, WTWb6\FeGsu
BI2euLIOLIISIVTSH BI2LemIOUD BTEBICHTM| HUFTTGHLPTLD

OHT2oNI0LIS CeQWBESTI, CFHTL6VULLD F(HkISESH.

talaippeytu yAn un tiruvadi choodum takaimaiyinAl,
nilaippeita aakkaikku nORRa im mAyamum, mAyam sevvE
nilaippeytilAta nilaimaiyum kaaNdORu asurar kuzhAm

tolaippeyta nEmi entAy, tollai Uzhi surungalatE.

920
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FHrIGHD CleusOlswiil ClHTHoTBIL. H6T6UDT, HEULILPDHMILD

fMmBIGD 2 oL Gu@meubhmerest, LomeusoomL (b
@QmrIGDTE @QemFwCeuri (euy GCoussvig &6\ sTm

QuUERISDWTT sLeVTEV, igBwsst EBEhFD CUsTELES. 91

churunguRi veNNei tfoduvuNda kalvanai, vaiyamuRRum
orungura uNda peruvayiRRaalLanai, mAvalimAttu
irungkuRal aagi isaiya Or mUvadi vENdi cenRa

perunkiRiyAnai allAl, adiyEn nencham pENalatE.

Cuesstevid @6veom SHEHF WBBY GUmHLUSleuTl,
Bewims] Bl smoudhHmamolwesyy, BlsatesrsillsssrC e
HIEMevECHTUIBFH| CBHTpeu] BleIipiHFH LIsLI HDICl6LT6TN]

STEILONEICSET6L 6T6TCM, sm6uSB6L LTVUD FHTvUCLo. 92

PEN nalam illA arakkar munneera perum pativAy,
neeNnagar neeleri vaittu aruLaay enRu, ninnai viNNOr
TAL nilam tOyndu tozhuvar nin moorti palkURRIl onRu

kaaNalumAm kol enRE, vaigal mAlaiyum kAlaiyumE.

HM%v CaulCwTH@ WHTCEHL(Hd CBTHHD HHIG6V (GMIDLIT

1TV QeuICWITST UL 6m6uUWSSLD LITOY6UT, 60760135 6601 (HILD
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! omv medEneillsv Glsmentenmy, BI2sTwimyeuss mLOLiLIg Gul. 93

kAlai veyyORku mun Ottukkodutta kangul kuRumbar

! mAlai veyyOn pada vaiyagam pAvuvar, anna kaNdum

kAlai nal jn~AnattuRai padintAdik kaNpOdu, ceithu

mAlai nal nAvil koLLaar, ninai yAr avan maippadiyE.

smioliLy GaNud CFBHILOHTHFHEIATIID 66UBIHET,
GouiiLgwmsv 2 61 H(Healy FHHD HeHBHUED)T,
6TLILIg. 2mpmbIZsVE B EH (G (HL LMDV G 6T6T GBI

Sy wienid GFmer@estest igGuisst M wWT6lSHesTLICSHT? 94
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maippadi mEniyum sentAmaraik kaNNum vaidigarE,
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meyppadiyal un tiruvadi sUdum tagaimaiyinAr,

¢ eppadi Ur aamilaikkak kuruttA milaikkum ennum

appadi yAnum chonnEn, adiyEn maRRu yAtu enbanE?

Wpsrailev HHwIMID 2 WMj (e, P ED)6v
P wisTeud ubhd BrIGD MISHemns mevail GEFinb

E WTSTEOID QITHHBUD L@, HBISTLLETHID UILIGIPE I
E LOTHM6MeeT NGlemeu, H(HLOMSV 6U6wInIE,eEsHT.




yAtAnum Or Akkaiyil pukku, angu aappuNdum aappavizhndum
mUtTAviyil tadumARum uyir munnamg, adanAl
yAtAnum paRRi neengum viratattai na Iveedu ceyyum

mAtAvinaip pituvai, tirumAlai vaNanguvanE.

SUEILIGHID HIHMEBET LIVLISV HHF), LHl6NsHLTL
ORI FIOWLD LU SphHF), JmeUWsHCHTM]
SIEIGLD LvLIY HHF BlaiipisH urilemaid Sl

@QemnkiE, EBlaCemnemy @svsumil, Msrman Goi'emad srpalGsr. 96

vaNangum tuRaigal palapala aakki, mati vikaRpAl
piNangum camayam palapala aakki, avaiyavaitOru
aNangum palapala aakki nin moortthi parappi vaittAy

iNangu ninnOrai illAy, ninkaN vEtkai ezhuvippanE.

TpauGId WL u@heugbid Ul (), srer 2mplast Cumilds
SPUGHID B B 6TATHEVEVEVMED, @HOCWITTHN (GHLTLD
OBTaUSBID GHPauHid CFW CBHTLGULTAVE HETGHIH 63l (DH

SPUCHT] STHMNDMIHGHW, 2 SuCLT I FHIChFHG? 97

ezhuvatum meeNdE paduvatum pattu, enai Uzhigal pOy

kazhivatum kaNdu kaNdu elLkalallAl, imaiyOrkal kuzhAm
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SHIGHFT (PENUHID AHLVTHU(HLD GHTLIBl6T,
i oTehFTO el @QL FHlgeunest, @smCWIT] HLods@GLo
HenFTjellevTd HeNLCL, (WisHH Heor LTWDGFeuGe

! QsepaFTsv BReTILNST6L, Gloussuolssuw, s 6T FaTFolFmsuBsn. 98

tunchA munivarum allAtavarum fodara ninRa,
 enjAp piRavi idar kadivAn, imaiyOr tamakkum
tan cArvilAta tanipperu moortthi tan mAyam chevvE

nenchAl ninaipparitAl, veNNey ooN ennum eenac chollE.
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FTFOFTLMINID S, TDIHHI HEUWILD (PHMILD
g 2 (Heumll QL BSHAITT, @QMHE HHUBLLEFT
P AUTETHHOUTHGHID VLT HUTH G LM EIMELEVTWIAT I GHLD

@HTesTLl (PT68T H6LELTEL (@N6L%V MBI FHBIL. MHELVGIGA. 99

: eenac chollAyinum aaga, eRi tirai vaiyam muRRum
Enattu urvAy idanta pirAan, irungkaRpakam cEr

! vAnattavarkkum all Atavarkkum maRRellAyavarkkum

= jn~Ap pirAnai allAl illai nAn kaNda nalladuvE.
: ) ] ) ) )
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BELELTT BNV FHHIn BHITHI, H(HLoT6L H(HLIGLF

BUGLELT g FHFH6vT6wdT GlgW LOTM6IT 6ulssaTssuILILILD ClFuISH
QFTsLeLT CBHTHLWSL @BHIMID 6ULEVTT HPBHTT MmLILMLD

Qumsveur 62T Lomwieusst CFDHMI eTeTsL QUTIBBLSHESH 100

nallAr navil kuruhoor nagarAan, tirumAl tiruppEr
vallAar adikkaNNi soodiya mARan viNNappam seydha
sollAr ftodaiyal innooRum vallAr azhunthAr piRappAm

pollA aruvinai mAya van chERRu alLal poinnilattE.

BLOLOMLP6UTT  SH\(H6ulg HGaT FJ6uuTLd

nammAzhvaar tiruvadigaLE SaraNam
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/Dayasatakam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/2GS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/vegasethu.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/HayaSthothram.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/pannirunaamam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/RC.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/CSC.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/4RVG.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/6SPS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/AN.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/GopalaVimsati.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/NMM.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/7SDSN.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/8SKS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/9ABA.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/10GD.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/TC.pdf
Murali
Text Box
PadukA Sahasram
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/AmR.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/11TCNM.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/12DPAP.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/PRS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Devaraja.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/13DVC.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/15VPMS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/HayagrivaPanjaram.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/GitaSHM.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Adaikkalappathu.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/ASThaniyans.pdf
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33 Paramatha Bhangam

34 Prabhanda SAram

35 Nrusimha PanchAmrutham
36 Vaishnava Dinasari

37 Mey Viratha Manmiyam
38 Guna Ratna kOsam

39 Abheeti Stavam

40 Mummani KOvai

41 Sandhya Devathaas

42 Injimedu Azhagiya Singar
43 43rd Pattam Jeer

44 44th Pattam Jeer

45 Prakrutam Azhagiya Singar
46 Rig UpAkarma

47 Yajur UpAkarma

48 SAma UpAkarma

49 Stotra Ratnam

50 Amruta svAdini

51 AdhikAra Sangraham

52 Thirumanjana Kattiyam
53 SrI Stavam

eBook # Title

54 NacchiyAr Thirumozhi
55 Pillayandhadhi

56 Chitra DesikIyam

57 SaraNAgati Deepika
58 Paramapada Sopanam
59 Sri Bhashyam Voll

60 Sri Bhashyam Vol2

61 Vaikuntha Stavam

62 Thiruppavai

63 Tattva Padhavee

64 Agaramanimaala Stotram
65 Mangalya Stavam

66 HayagrIva SahasranAmam
67 Narasimha AvatAram
68 Rahasya Navaneetham
69 Rahasya Padavee

70 Thiruppalliyezhuchchi
71 SaranAgathi (Tamil)
72 Dehaleesa Stuti

73 Purusha SUktham

74 Desika Darsanam
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/ParaMadaBhangam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/PrabhandaSaaram.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/NrusimhaPancha.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/SVD.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/MVM.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/GRK.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Abheetistavam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Mummanikovai.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/sandhya_devathas.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/42HH.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/43HH.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/44HH.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/45HH.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Rigupaakarma.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Rigupaakarma.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Samaupaakarma.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/ASRatnam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Amrutasvadhini.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/AdhikaraSangraham.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Thirumanjanam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Sristavam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/NachiyaarThirumozhi.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Pillayanthaadi.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/ebook56.htm
http://www.sundarasimham.org/ebooks/57SGTD.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/58PPS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/SribhaashyamVol1.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/SribhashyamVol2.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Thiruppavai.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/SriVaikunthaSthavam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Tatthvapadavee.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Agramanimaala.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/MangalyaSthavam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Hayasahasram.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/NarasimhAvathAram.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Rahasyanavaneetham.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Rahasyapadhavee.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Thirupalliyezhichchi.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/SgtDesikaPrabandham.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/dEhaLisaSthuthi.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/ebook73.htm
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Desikadarsanasaarasangraham.pdf
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Bhagavad dyAna sopanham 95

SubhAshita Neevi 96
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NaimisAranyam

AparyAptAmrutha sopanam 98

A Day in Sri Matam 99

Thiruppall ANDu 100
Thiruvellur 101
Vedams and upanishads 102
Thiruviruththam 103
ThiruvAsiriyam 104
Periya thiruvandhadhi 105
Thiruvaimozhi 106
Desika Sahasranaamam 107
Satha DUshani 108

Tattva Muktha kalApam

Chillarai Rahasyam

Srimad RahasaTrayaSAram

Fabulous Four

Sudarashana Vaibhavam

Sri Venkatesha Sooktis
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Sri Venkatesha Ashtottaram

(Brahmanda Puranam)
Sri Venkatesha Ashtottaram

(Varaha Puranam)

Famous Five

Arithmetic and Almighty

Peerless Preceptor

SrI Lakshmi Sahasram

Sri Venkatesha Sahasram

PadukA Sahasra Yantrams

ThirunedunthanDakam

ThirukkurunthanDakam

ThiruvezhukURRirukkai

Manthra Pushpam

Virodha ParihAram

Oppiliappan vaibhavam



http://www.sundarasimham.org/ebooks/bhagavadhyanasopanam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/SubhashtaNeevi.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Naimisaranyam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/aparyApthAmrutha.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/DayinMatham.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Thirupallandu.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Thiruvellur.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/VedamsUpanishads.pdf
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http://www.sundarasimham.org/ebooks/Thiruviruththam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Thiruvaasiriyam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/PeriyaThiru.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/NammThiruvai.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/DesikaSahasraNamam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Sathadhushani.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/TMKalaapam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Chillarairahasyam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/SRTS.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/fabulous_four.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Shodasaayudha.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/VenkatesaVaibhavam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/VABrahmanda.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/VAVaraha.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/famous_five.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/arithmetc_almighty.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/peerless_preceptor.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/LakshmiSahasram.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/VenkSahas.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/srpsy.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/TND.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/Thirukurunthandakam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/T7K.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/ManthraPushpam.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/VirodhaParihaaram.pdf
http://www.sundarasimham.org/ebooks/OppiliappanVaibhavam.pdf
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eBook # Title

1 DanurmAsa ArAdanam
2 SALagrama ArAdanam
3 Mukunda MAIA

4 VAsantika parinayam

5 SampradAya parisuddhi
6 ThiruppAvai

7 YatirAja Saptati

8 AthimAnusha Stavam

9 Anjali Vaibhavam

10 ThiruvellakuLam

u DevanAyaka Pancasat
12 NyAsa Dasakam

13 NyAsa Tilakam

14 NyAsa Vimsati

15 PeirazhwAr krishnAnubavam
16 AmalanAthipirAn
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17 Thiruvellarai

18 Achyutha Satakam

19 Sundara KANDam

20 RanganAtha Mahimai Vol 1
21 RanganAtha Mahimai Vol 2
22 RanganAtha Mahimai Vol 3
23 RanganAtha mahimai Vol 4
24 Thiru Vaikunta Vinnagaram
25 Thiru ThevanAr Thogai
26 Thiru Semponsei Koil

27 Thiru Arimeya Vinnagaram
28 Ramanusar hURRandhAdhi
29 VishnuSahasranAmam Voll
30 VishnuSahasranAmam Vol2
31 VishnuSahasranAmam Vol3
32 VishnuSahasranAmam Vol4
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http://www.ahobilavalli.org/saalagrama_aaradhanam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/Mukunda%20Maalaa.pdf
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http://www.ahobilavalli.org/anjali_vaibhavam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/thiruvellakkulam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/devanayaka_panchasat.pdf
http://www.ahobilavalli.org/nyasa_dasakam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/nyasa_tilakam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/nyasa_vimsati.pdf
http://www.ahobilavalli.org/krishna_anubhavangal.pdf
http://www.ahobilavalli.org/amalanaathipiraan.pdf
http://www.ahobilavalli.org/thiruvellarai.pdf
http://www.ahobilavalli.org/achyutha_satakam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/sundara_kandam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/sri_ranganatha_mahimai_vol1.pdf
http://www.ahobilavalli.org/sri_ranganatha_mahimai_vol2.pdf
http://www.ahobilavalli.org/sri_ranganatha_mahimai_vol3.pdf
http://www.ahobilavalli.org/sri_ranganatha_mahimai_vol4.pdf
http://www.ahobilavalli.org/vaikunta_vinnagaram.pdf
http://www.ahobilavalli.org/thiru_thevanar_thogai.pdf
http://www.ahobilavalli.org/semponsei_koil.pdf
http://www.ahobilavalli.org/arimeya_vinnagaram.pdf
http://www.ahobilavalli.org/ramanusa_nutrandhadi.pdf
http://www.ahobilavalli.org/vishnu_sahasra_namam_vol1.pdf
http://www.ahobilavalli.org/vishnu_sahasra_namam_vol2.pdf
http://www.ahobilavalli.org/vishnu_sahasra_namam_vol3.pdf
http://www.ahobilavalli.org/vishnu_sahasra_namam_vol4.pdf
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33 VishnuSahasranAmam Vol5 54 Bhagavan nAma sahasram - 2
34 VaradarA ja Pancasat 55 Bhagavan nAma sahasram - 3
35 Vishnu SUktham 56 Apamarjana Stotram

36 ThirutheRRiambalam 57 PerumAL Thirumozhi

37 Varaha Puranam 58 Jitante Stotram - Vol 1

38 Vasudeva PunyahavAcanam 59 Jitante Stotram - Vol 2

39 Samaveda PunyahavAcanam 60 Jitante Stotram - Vol 3

40 Brahmotsavam 61 Jitante Stotram - Vol 4

41 Homa Havis and Yajna 62 Sri Varadaraja stavam

42 Raghava YadavIyam 63 Acharya Panchasat

43 Yadavabhyudayam 64 Bhagavan Gunaratnasatakam
44 Lakshminarayana Hrdayam 65 Garuda Panchasat

45 RAmAshtaka Kritis 66 Rangaraja Stavam

46 HanUmath vaibhavam 67 Tattva Nirnayam

47 Manasa Aradanam slokam 68 Sundarabahu Stavam

48 Ekadashi & other vrtams 69 Vaibhava PrAkAshika

49 Mahalakshmi Kritis 70 KomalA Dandakam

50 Ahobila Divya Desam 71 ThiruppullAni

51 VaradarA ja panchakam

52 SadAchAryAs

53 Bhagavan nAma sahasram - 1
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http://www.ahobilavalli.org/vishnu_sahasra_namam_vol5.pdf
http://www.ahobilavalli.org/sri_varadharaja_panchasath.pdf
http://www.ahobilavalli.org/Vsuktham.pdf
http://www.ahobilavalli.org/thirutherriambalam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/varaha_puranam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/vdpv.pdf
http://www.ahobilavalli.org/svpv.pdf
http://www.ahobilavalli.org/brahmotsavam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/homas.pdf
http://www.ahobilavalli.org/raghavayadaveeyam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/yadavabhyudayam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/lakshminarayanahridayam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/ramashtakam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/hanumath_prabhavam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/manasa_aradhanam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/ekadashi.pdf
http://www.ahobilavalli.org/mahalakshmi_kritis.pdf
http://www.ahobilavalli.org/kaliyans_ahobila_pasurams.pdf
http://www.ahobilavalli.org/sri_varadaraja_panchakam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/vedic_salutations.pdf
http://www.ahobilavalli.org/bhagavannamasahasram_vol1.pdf
http://www.ahobilavalli.org/bhagavannamasahasram_vol2.pdf
http://www.ahobilavalli.org/bhagavannamasahasram_vol3.pdf
http://www.ahobilavalli.org/apamarjana.pdf
http://www.ahobilavalli.org/perumal_thirumozhi.pdf
http://www.ahobilavalli.org/jitante_canto_1.pdf
http://www.ahobilavalli.org/jitante_vol2.pdf
http://www.ahobilavalli.org/ebooks_s7.htm
http://www.ahobilavalli.org/ebooks_s7.htm
http://www.ahobilavalli.org/acharya_panchasat.pdf
http://www.ahobilavalli.org/varadaraja_stavam_vol1.pdf
http://www.ahobilavalli.org/thiruviruththam.pdf
http://www.ahobilavalli.org/garuda_panchasat.pdf
http://www.ahobilavalli.org/ebooks_s8.htm
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